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General Order No. 30 B
A D D I T I O N A L  C H A N G E S  I N  P E N A L  L A W  A N D  P R O C E D U R E -  

S U P P L E M E N T  T O  G E N E R A L  O R D E R  N o .  3 0

Id H E  R E A S , i t  is  deemed to be desirable and necessary to m ake certain changes in  penal 
law and procedure in  addition to those set forth in  General Order N o. 30, dated 11 December 1945, 
for that part of Venezia G iulia administered by the A llied  Forces :

N O W , T H E R E F O R E , I ,  A L F R E D  C. B O W M A N , Colonel J .A .G .D ., Senior Civil A f
fairs Officer,

O R D E R :

# A R T IC L E  I

A M E N D M E N T S  A N D  A D D I T I O N S  T O  P E N A L  C O D E

Section 1. ■— A rticle 24 of th e  Penal Code is hereby  am ended to  read  an d  provide as 
follows :

vThe punishm ent by  fine (m ulta) consists in  th e  paym en t to  th e  S ta te  of a  sum  not less 
th a n  100 lire  and  n o t more th a n  100.000 lire.

W henever th e  law  prescribes punishm ent by  im prisonm ent solely and  th e  crim e is ac 
tu a te d  by  m otives of gain, th e  Ju d g e  m ay  add a fine of from  100 to  40.000 lire.

W hen th e  fine prescribed by law, even if th e  m axim um  be im posed, is found to  be in a 
d equate  by  reason of th e  econom ic condition of th e  accused, th e  Ju d g e  is authorized  to  in 
crease such fine u p  to  th ree  tim es i ts  am o u n t'4.

Section 2. —  A rticle 26 of th e  Penal Code is hereby  am ended to  read  and  provide as 
follows :

„The punishm ent by p en alty  (am m enda), consists of th e  p ay m en t to  th e  S ta te  of a sum  
n o t less th a n  50 lire  and  n o t m ore th an  20.000 lire.

W hen  th e  p en alty  prescribed by  law, even if th e  m axim um  be im posed, is found to  be 
inadequate  b y  reason of th e  econom ic condition of th e  accused, th e  Judge  is authorized  to  in 
crease such p en alty  up  to  th ree  tim es its  a m o u n t . '4

Section 3. —  The following provision  shall become p a rt of th e  Penal Cbde following 
A rticle 26, to  be num bered  A rticle 26 Bis :

„The, p ecun iary  punishm ents (m ulta ed am m enda), for each offense as provided for 
b y  th e  Penal Code an d  by  special penal laws as well as th e  pecuniary  sanctions for each in frac
tio n  of th e  law  as provided for by  th e  Code of C rim inal Procedure, are  hereby  doubled :

The above provision sha-ll no t be app licab le  to pecuniary  punishm ents based  upon the  
am o u n t involved i:i th e  offense (pene proporzionali)“.



„If m ore th a n  one aggravating  circum stance is present, th e  to ta l punishm ent which 
m ay  be im posed shall n o t exceed th ree  tim es th e  m axim um  punishm ent prescribed b y  law  for 
th e  offense unless th e  circum stances se t fo rth  in th e  th ird  paragraph  of Article 63 are  present. 
Such punishm ent in  no even t shall be in excess of th e  following : v

1) 30 years in  case of im prisonm ent (reclusione).

2) 5 years, in  case of de ten tion  (arresto).

3) 200.000.—  lire  in case of fine (m ulta) ; 40.000 lire  in case of p en alty  (am m enda) ; 
an d  600.000 lire an d  120.000 in  ease of fine and  p en alty  respectively in  th e  event 
th a t  th e  Judge  exercises th e  power conferred b y  th e  th ird  paragraph  of Article 24 
and  th e  second parag raph  of A rticle 26 (as am ended by  »this Order}“.

Section o. —— cl)  The first paragraph  of Article 78 of th e  Penal Code is hereby 
to  read  and  provide as follows :

„ In  th e  case of several offenses as p rovided for by  A rticle 73, th e  punishm ent 
posed in  accordance w ith  such A rticle m ay  no t be in  excess of five tim es th e  m ost 
th e  punishm ents w hich are  applicable, and  in  no even t shall exceed th e  following :

1) 30 years in  case of im prisonm ent (reclusione) ;
%

2) 6 years in case of de ten tion  (arresto) ;

3) 300.000 lire in  case of fine ; 60.000 lire in  case of p en a lty  ; and  800.000 lire an d  160.000 
lire in th e  case of fine and  p en alty  respectively  in  th e  even t th a t  th e  Ju d g e  exercises 
th e  power conferred b y  th e  th ird  pa rag rap h  of A rticle 24 and  th e  second paragraph  
of Article 26 as am ended by  th is  O rder.“

b) A rticle  78 sha ll rem ain  in  full force in a ll o th er respects.

Section 6. —  A rticle 135 of th e  Penal Code is hereby  am ended to  read an d  provide 
os follows :

„W henever i t  is necessary  for an y  legal purpose to  establish  an  equ ivalen t betw een pe
cu n ia ry  punishm ent and  punishm ent by  deten tion , such calcu la tion  shall be m ade on th e  basis 
of one d ay  of p un ishm en t by  de ten tio n  for every  100 lire  or frac tio n  thereof of th e  pecuniary 
punishm ent. “

Section 7. —• A rticle 162 of th e  Penal Code is hereby  am ended to  read  and  provide 
as follows :

„ In  th e  case of contraventions (contravvenzioni) for which the  law  prescribes a  penalty  
(am m enda) solely, th e  offender before th e  opening of th e  tr ia l (d ibattim ento) or before the  
ju d g m en t of conviction  (decreto di condanna) is m ade, m ay  be perm itted  to  pay  a  sum  equal 
to  one-th ird  of th e  m axim um  punishm ent p rovided by  law  for th e  con traven tion  together w ith 
th e  costs of th e  proceeding.

Such p ay m en t shall ex tinguish  th e  offense“.

Section S. — a) The f irs t pa rag rap h  of A rticle 237 of th e  Penal Code is hereby am ended 
to  read  an d  prov ide  as follows :

„S ecurity  for good behavior (cauziond di buona condotta), shall be given by  th e  deposit 
in  a  posta l booklet (lib re tto  postale) bearing  no in te res t, of a sum  no t less th an  2.000 nor m ore 
th a n  50.000 lire  which, in  th e  even t of forfeiture  in accordance w ith  law , shall be paid in to  th e  
T reasu ry  of th e  S ta te “.

am ended

to  be im- 
severe of



A R T IC L E  I I

A M E N D M E N T S  A N D  A D D I T I O N S  T O  C O D E  O F  C R I M I N A L  P R O C E D U R E

Section 1. — A rticle 30 of th e  Code of C rim inal P rocedure is hereby  am ended to  read  
an d  provide as follows :

„The T ribunale  shall have ju risd ic tion  to  deal w ith  offenses o th er th a n  those set fo rth  
in  th e  preceding A rticle (Article 29), w hich are  n o t w ith in  th e  ju risd ic tion  of th e  Pretore.

N evertheless, w henever th e  P rocurato re  di S ta to  is of th e  opinion th a t  due to  th e  con
currence of ex tenuating  circum stances o th er th an  those  se t fo rth  in  A rticle 62 Bis of th e  P e 
nal Code th e  punishm ent is w ith in  th e  ju risd ic tional lim its  of th e  P re to re , as se t fo rth  in  p a ra 
g rap h  2 of A rticle  31 of th e  Penal Code he m ay  d irec t b y  order w hich shall n o t b& appealable 
(provvedim ento insindacabile) and  before th e  opening of th e  tr ia l ,  th a t  such ease be transferred  
to  th e  P re to re  for com petence.

The Investiga ting  M agistrate  (giudice is tru tto re ) an d  Investiga tion  Section (Sezione 
Is tru tto ria ), upon application  of th e  P rocurato re  di Stato , m ay  also d irect such tran sfer under 
th e  sam e cond itions“.

Section 2. —- A rticle 31 of th e  Code of Crim inal P rocedure is hereby  am ended to  read  
a n d  provide as follows :

„The P re to re  shall have jurisd iction  of offenses for w hich th e  (L aw  provides punishm ent 
b y  de ten tion  n o t exceeding 3 years of pecuniary  punishm ent so lely  or b o th  such  deten tion  
and  pecuniary  punishm ent. ,

The P ro cu rato re  di S ta to , however, m ay  d irect by  order w hich  shall n o t be appealable, 
before th e  opening of th e  tria l, th a t  th e  case be transferred  to  th e  T ribunale“.

Section 3. —- A rticle 166 of th e  Code of C rim inal P rocedure is hereby  am ended b y  th e  
add ition  of th e  following pa rag rap h  :

„A m andate  or sum m ons to  ap p ear (m andato  o ordine di com parizione) as well, an order 
of c ita tio n  (decreto di citazione) w hich does no t d irect th e  accused or o th er parties to  be p re 
sen t for tr ia l  m ay, b y  d irection  of th e  Judge  or P rosecutor, be served b y  th e  judicial police 
(polizia giudiziaria). In  such event, th e  docum ent together w ith  a  sufficient num ber of copies 
equal to  th e  num ber of persons to  be notified, shall be tran sm itte d  to  th e  appropria te  office 
of th e  judicial police. Such office shall assign one of its  agents to  m ake service which shall be 
done in  accordance w ith  th e  Articles follow ing (i. e. Code of Crim inal P rocedure)“.

Section 4. ■— A rticle  369 of th e  Code of C rim inal Procedure is hereby  am ended to  read  
and  provide as follows :

„U pon com pletion of th e  form al investigation , th e  In v estiga ting  M agistrate  shall tra n s 
m it th e  proceedings to  th e  P ro cu rato re  di Stato .

If  th e  P rocurato re  di S ta to  is of th e  opinion th a t  th e  offence is w ith in  th e  ju risd ic tion  
of th e  C ourt of Assize, he shall tran sm it th e  record  of th e  proceedings to  th e  P rocurato re  Ge
nerate to g eth e r w ith  a  report w hich shall con ta in  a  s ta tem en t of h is reasons for such action. 
In  all o ther cases he shall p resen t his charges (requisitorie) to  th e  Investiga ting  'M agistrate. 
If  th e  Investig a tin g  M agistrate  is of th e  opinion th a t  th e  facts ju s tify  tran sfer of th e  case to  
th e  C ourt of Assize, he  shall tra n sm it th e  record of th e  proceedings to  th e  P rocurato re  Gene- 
ra le  b y  order w hich sha ll contain a  s ta tem en t of th e  reasons for th e  transfer.

The Procurato re  Generate shall p resen t h is charges (requisitorie) to  th e  Investigating  
S ec tio n “.

Section 5. ■— The firs t pa rag rap h  of Article 374 of th e  Code of Crim inal Procedure is 
hereby  am ended  to  read  and  provide as follows :



„If th e  In v estiga ting  M agistrate  is of th e  opinion th a t  th e  facts constitu te  an  offense 
w ith in  th e  ju risd ic tion  of th e  jud ic iary  a u th o rity  an d  th a t  there  is sufficient proof against th e  
accused to  rem it him  for tr ia l, he shall m ake an  order (sentenza di rinvio  a  giudizio) directing 
th a t  th e  accused appear before th e  com petent T n b u n ale  or P re to re  unless he is of th e  opinion 
th a t  judicial pardon  (perdono giudiziale) should be g ran ted .“

Section 6. — The f irs t paragraph  of A rticle 506 of th e  Code of C r’m inai Procedure is 
he reb y  am ended to  read  an d  provide as follows :

„If th e  P re to re , as a  re su lt of th e  proceedings and  investigations before him , is of the  
opinion th a t  he should im pose punishm ent by  fine (m ulta) or p en alty  (am m enda) only, and 
th e  case is one which m ay  be prosecuted w ithout a  com plain t from  th e  p a r ty  in ju red , he m ay 
issue a  judgm en t of conviction w ithout tr ia l (condanna per decreto) an d  m ay  im pose such p u 
nishm ent an d  d irec t th a t  th e  costs of th e  proceeding be p a id  b y  th e  accused, and, when ne
cessary, m ay  also order confiscation or re stitu tio n  of th e  p roperty  sequestra ted  in connection 
w ith  th e  offense.

In  th e  cases se t fo rth  in  Articles 196 an d  197 of th e  Penal Code, th e  P re to re  m ay  also 
determ ine th e  responsib ility  of th e  person civilly liab le for th e  p en alty  (am m enda)“.

Section 7. -—• Article 512 of th e  Code of C rim inal Procedure is hereby  am ended to  read  
an d  provide as follows : >

„An appeal m ay  be tak e n  to 'th e  T ribunale  from  a  judgm en t of th e  P re to re  as follows :

a)  B y th e  accused in  case of conviction, when th e  sentence im posed upon him  is for 
de ten tion  or for pecun iary  punishm ent in  excess of 4.000 lire  or when he has been declared a 
h ab itu a l or professional de linquent or v io la to r of th e  law  or a  delinquent by  tendency  (delin- 
quen te  o con travventore  ab itu a le  o professionale, o delinquente per tendenza).

b)  B y  th e  accused in  case of a cq u itta l on th e  ground of insufficiency of proof or b y  re a 
son of th e  concession of judicial pardon, when th e  offense is one for which th e  law provides 
for punishm ent b y  im prisonm ent (reclusione).

c) B y th e  rep resen ta tive  of th e  P rosecutor in tr ia ls  before th e  Pretore an d  by  th e  Pro- 
cu rato re  di S ta to , when th e  accused has been absolved an d  th e  offense is one for which the  
law  provides punishm ent b y  im prisonm ent ; and  in  th e  case of conviction, when th e  punish
m en t is th a t  of de ten tio n  or a  pecuniary  punishm ent in  excess of 4.000 lire “.

Section S. —  A rticle 513 of th e  Code of Crim inal P rocedure is hereby  am ended to  read  
an d  provide as follows : ■

„E xcep t as otherw ise provided by  law, appeals m ay  be tak en  to  the  C ourt of Appeal 
from  judgm ents of th e  T ribunal, including those  se t fo rth  in  th e  second paragraph  of A rticle 
31 of th e  Code of C rim inal P rocedure, as follows :

a) B y th e  accused in  case of conviction, when th e  sentence im posed is punishm ent by 
de ten tio n  or a  p ecun iary  punishm ent in  excess of 4.000 lire  or when he has been declared a 
h ab itu a l or professional delinquent or v io la to r of th e  law- or a  delinquent b y  tendency.

b) B y  th e  accused in  case of acq u itta l on th e  g round of insufficiency of proof or by  rea
son of th e  concession of judicial pardon, wdien th e  offense is one for which th e  law  provides 
punishm ent b y  im prisonm ent (reclusione).

c) B y  th e  P rocurato re  di S ta to  an d  P rocurato re  Generale of th e  C ourt of Appeal in 
case of acq u itta l when th e  charge is one for w hich th e  law  provides punishm ent by  im prison
m en t ; and, th e  case of conviction, when th e  punishm ent im posed is th a t  of detention  or pe
cu n ia ry  punishm ent in excess of 4.000 lire “.

f



A R T IC L E  I I I  

E F F E C T I V E  D A T E

This Order shall become effective on th e  d a te  th a t  i t  is signed by  me.

D ated  a t  T R IE S T E , th is  1st d ay  of June , 1946.
A L F R E D  C .  B O W M A N

' Colonel J.A .G .D .
Senior Civil Affairs Officer

A L L I E D  M I L I T A R Y  G O V E R N M E N T
1 3  C O R P S

General Order No. 61 B
C O L L E C T I O N  O F  C E R E A L S  —  A M E N D M E N T  T O  G E N E R A L  O R D E R  N o .  6 1

W H E R E A S , i t  is deemed necessary to extend the time in  which prem ium s w ill be pa id  for 
early amassing of grain at the Granaries of the People in  those parts of Venezia - Giulia a dm in i
stered by  the A llied  Forces (hereinafter referred to as the „Territory“ ).

' N O W , T H E R E F O R E , I ,  A L F R E D  O. B O W M A N , Colonel, J .A .G .D ., Senior C ivil 
A ffa irs Officer

O R D E R :

A R T IC L E  I

T h at P a rag rap h  2, A rticle X , of General Order No. 61, be he reb y  rescinded and  in lieu 
thereof th e  following parag raph  be su b s titu ted  :

„Follow ing prem ium s will be paid  for early  am assing a t  th e  „G ranaries of th e  People“ :

a)  for th e  quan titie s  am assed up  to  Ju n e  10th L. 600 per ql.

b) for th e  q u an tities am assed up  to  Ju n e  20th L. 500 per ql.

c) for th e  q u an tities am assed up  to  Ju n e  30th L. 400 per ql.

d)  for th e  qu an titie s  am assed up  to  Ju ly  31th L. 300 per ql.

The price for th e  com  will be fixed b y  th e  A llied M ilitary  G overnm ent in  a  
public n o tice“ .

subsequent

A R T IC L E  I I

This O rder shall become effective on th e  da te  signed b y  me.

D ated  in  T rieste  th is  15 th  d a y  of Ju ly  1946.
A L F R E D  C .  B O W M A N

Colonel, J.A .G .D . 
Senior Civil Affairs Officer



General Order No. 61 C
A M E N D M E N T  T O  G E N E R A L  O R D E R  N o .  6 1

W H E R E A S , by Order N o. 61, provision was made for compulsory collection of wheat, 
produced during the year 1945-1946; and

W H E R E A S , i t  is  deemed necessary to m ake provision that the wheat should be brought 
to the „ammasso“ in  the largest quantity  possible, and to authorize a retention for substituted ce
reals i t  is

O R D E R E D :

A R T IC L E  I

1. ■— G eneral O rder No. 61 A rticle  IV  Sect. 2 is hereby  am ended b y  adding th ere to  
th e  following :

a) The re ten tio n  of w heat for those  who also produce In d ian  corn as provided in  A rt. 
IV  Sect. 1, shall be reduced to  1.50 qls. The ad d itio n al w heat as au tho rized  b y  sa id  Section 
shall be com pensated  for b y  th e  au tho rized  re ten tio n  of In d ian  corn for sa id  am oun t in  th e  
ra tio  of 1.50 qls. of corn for 1.00 qls. of w heat.

A R T IC L E  I I

This Order shall become effective upon  th e  d a te  i t  is signed b y  me.

D ated  a t  T rieste  18 Ju ly  1946.
A L F R E D  C .  B O W M A N

Colonel, J.A .G .D .
Senior Civil Affairs Officer

A L L I E D  M I L I T A R Y  G O V E R N M E N T
1 3  C O R P S

General Order No. 62
H O U S I N G

W H E R E A S , General Order No. 10 dated 4 J u ly  1945, made provision for the control of 
housing of the C ivilian  Population in  those parts of Venezia-Giulia administered by the Allied  
Forces (hereinafter referred to as the „Territory“), and

W H E R E A S , i t  is  necessary to alter certain provisions of General Order No. 10 and to add 
thereto and to m ake provision for occupation of business premises,



N O W , T H E R E F O R E , I ,  A L F R E D  C. B O W M A N , Colonel, J .A .G .D ., Senior Civil 
A ffa irs  Officer,

O R D E R :

SECTIO N  I

R E S C I S S I O N  O F  G E N E R A L  O R D E R  N o .  1 0

General Order No. 10 da ted  4 Ju ly  1945, is hereby  rescinded.

SEC TIO N  I I

D E L E G A T I O N  O F  A U T H O R I T Y

1. —  The A rea Commissioners a re  hereby  au thorized  to  app o in t such Offices an d  Com
m ittees, to  issue necessary  rules and  regulations an d  to  requisition  available prem ises for th e  
purpose of a llo ttin g  th em  to  persons w ith in  th e  categories lis ted  herein , in  conform ance w ith 
th e  provisions herein, to  provide housing for th e  civil population  of th e ir  respective Areas.

2. •—- A rea Commissioners a re  authorized  to  issue orders, rules, regulations and  to  re 
quisition  prem ises for business accom odations in  special an d /o r em ergency cases.

SECTIO N  I I I

A P P O I N T M E N T  O F  C O M M I T T E E S

The Area Com missioner of a n y  Area w ith in  th e  Occupied T errito ry  m ay  appo in t a  H o u 
sing office and H ousing Com m ittee in  such localities in h is Area a s  he m ay  deem  necessary.

SECTION IV

F U N C T I O N S  O F  H O U S I N G  O F F I C E  A N D  H O U S I N G  C O M M I T T E E

1. —  a) A  H ousing Office will ensure th a t  as fa r as is practicab le  housing is provided 
for m em bers of th e  civil population  in th e  loca lity  for w hich i t  has been appointed , in  accor
dance w ith  p a ra  1 sect. I I  herein.

b) The H ousing Office shall provide such business accom odations as directed by  th e  
Area Com missioner in  accordance w ith  th e  provisions of p ara  2 sect. I I .

2. —  The H ousing Com m ittee shall a c t as an  appellate  body to  consider and  pass
upon th e  decisions and  orders of th e  H ousing Office. \

SECTIO N  V

P O W E R S  O F  H O U S I N G  O F F I C E
\

In  order to  enable a  H ousing Office to  perform  its  functions, i t  shall, sub ject to  appeal 
to  th e  H ousing C om m ittee, be en titled  to  :

a) a llo t accom odation to  persons "who for an y  reason are  w ithou t accom odation, arid 
com pel acceptance thereof ;



b) compel an  owner, occupier, or person in charge of a n y  building, s tru c tu re  or any  
o th er place of w hatsoever n a tu re  in  which such accom odation has been a llo tted  to  
receive th e  persons to  whom  i t  has been a llo tted  ;

c) requ ire  th e  civ ilian  population  of th e  loca lity  for which i t  has been appo in ted  to  
fu rn ish  to  i t  a ll such inform ations as is necessary  to  enable i t  to  carry  ou t i ts  func- 
tio n s  ;

d )  requ ire  th e  owners of buildings or o ther prem ises or th e ir  represen tatives or th e ir 
ten a n ts  to  o b ta in  i t s  approval before le ttin g  or sub le tting  an y  such buildings or o ther 
prem ises or p a rts  thereof for housing purposes :

e) compel all m em bers of th e  civilian population  in  th e  lo ca lity  for which it  has been 
appoin ted  to  o b ta in  its  a u th o rity  before effecting a  change of residence w hether 
tem p o rarily  or p e rm anen tly  ;

f )  generally  to  do a ll such things as a re  necessary to  enable i t  to  carry  ou t its  func
tions.

SECTIO N  V I 

ISSUE OF ORDER

1) The decisions of th e  H ousing Office and  th e  Housing Com m ittee shall be given ef
fect by  a n  A rea Commissioner or b y  a n  Officer appoin ted  by  him , and  for th is  purpose such 
A rea Com missioner or o ther officer is au tho rized  to  issue local orders in  w riting  under his hand.

2) A ny such local orders as m ay  be of general app lication  shall be published in such 
m an n er as th e  Area Com m issioner m ay  decide.

SECTIO N  V II

ESTABLISHMENT OF PRIORITIES

To assist in  th e  adm in istra tion  of th is  act, Area Commissioners m ay  estab lish  categories 
or priorities for persons coming w ith in  th e  provisions of th is act.

SECTION V III  

TEMPORARY OCCUPATION

Area Com m issioners are  au thorized  to  m ake provisions for the  tem porary  occupation 
of prem ises vacated  for sho rt periods of tim e b y  ten an ts , and  to  publish  rules and  regulations 
for th e  enforcem ent thereof.

SEC TIO N  IX  

CONTRAVENTIONS

A ny person who disobeys a n y  order law fully  issued under th is  Order shall be g u ilty  of 
a n  offence an d  upon conviction by  a M ilita ry  C ourt shall be liable to  punishm ent b y  such fine, 
or im prisonm ent or b o th  as th e  C ourt shall direct.

SEC TIO N  X

RATIFICATION OF CERTAIN ACTS PURSUANT TO GENERAL ORDER 10



EFFECTIVE DATE OF ORDER

This Order sha ll become operative in  each Area or p a r t thereof w ith in  th e  Occupied 
T errito ry  on th e  d a te  th a t  i t  is signed by  me.

D ated , T rieste, th is  3rd Ju ly  1946.

ALFRED C. BOWMAN
Colonel, J.A .G .D .

Senior Civil Affairs Officer

A L L I E D  M I L I T A R Y  G O V E R N M E N T
13 C O R P S

General Order No. 63
INCREASE OF PUBLIC WAGES AND PENSIONS

W H E R E A S , it is  considered desirable to introduce new measures regarding the payments 
made to employees and pensioners of the State and of certain public bodies in  that part of Venezia- 
Giulia administered by  the A llied  Forces (hereinafter referred to as the „Territory1'),

N O W , T H E R E F O R E , I ,  A L F R E D  C. B O W M A N , Colonel, J .A .G .D ., Senior Civil 
A ffa irs  Officer

O R D E R :

A R T IC L E  I

INCREASE OF PUBLIC SALARIES AND WAGES

Section 1. — The scales of rem uneration  p resen tly  in  force for em ployees of d e p a rt
m ents of th e  s ta te , including those  governed au tonom ously  („con ordinam ento  au tonom o“ ), 
reg ard ing  :

i) Salary („stipend io“ ) of p e rm anen t (,,di ruo lo“) em ployees of groups A, B an d  C 
an d  of subord ina te  personnel „deH’ordinam ento  gerarchico“ of th e  S ta te  d ep artm en ts, an d  of 
p e rm anen t ra ilw ay  em ployees ;

ii.) P a y  („P aga“ ) of so ttuffic iali, g rad u a ti an d  m iliti of th e  Corpo Vigili del Fuoco, and 
of th e  I ta l ia n  R ed  Cross.

iii) P ay m en ts  („re tribuz ione“) to  perm anen t agen ts carry ing  ou t s ta te  public  services ;

iv) W ages („p ag a“ ) of p e rm an en t w orkm en ;

v ) P ay , wages, sa la ry  or o ther analogous rem uneration  however called of tem p o rary  
(„non di ruo lo“ ) personnel w ith  the  exception of those  dealt w ith in  A rticle V II  below ; are he
reby  increased as follows :



b y  130%  on th e  f irs t 10.000 lire gross annual a m o u n t ;

by  120%  on th a t  p a r t  of th e  gross annual am o u n t w hich exceeds 10.000 lire  b u t does 
n o t exceed 20.000 lire  ;

b y  100%  on th a t  p a r t  of th e  gross annual am o u n t w hich exceeds 20.000 lire b u t does 
n o t exceed 30.000 lire  ;

b y  80%  on th a t  p a r t  of th e  gross annual am o u n t which exceeds 30.000 lire b u t does 
n o t exceed 60.000 lire  ;

b y  60%  on th a t  p a r t  of th e  gross an n u al am o u n t w hich exceeds 60.000 lire.

Section 2. ■— The gross to ta ls  of each em olum ent resu lting  from  th e  increases g ran ted  
b y  Section 1 of th is  A rticle  sha ll be m ade as follows :

a )  of th e  salaries, p a y  an d  wages whose scale is fixed per year, th e  fractions of less th a n  
five hundred  lire  shall be increased  to  five hundred  lire  ;

b ) of th e  salaries, p a y  an d  wages whose scale is fixed per m onth , th e  fractions of less 
th a n  fifty  lire  shall be increased to  fifty  lire ;

c) of th e  salaries, p ay  an d  wages whose scale is  fixed  pe r day, th e  fractions of less th an  
one lira  sha ll be increased  to  one lira  ;

d) of th e  p a y  an d  wages whose scale is fixed pe r hour, th e  fractions of less th a n  ten  cen- 
tesim i shall be increased to  ten  centesim i.

A R T IC L E  I I

INSTITUTION OF COST OF LIVING BONUS

Section 1. — A cost of living bonus of 5000 lire  gross per m on th  shall be paid  to  th e  
personnel dea lt w ith  in  A rticle  I  above, w ith  th e  exception  of those  dealt w ith  in  th e  subse
qu en t sections of th is  A rticle.

Section 2. -— F o r a  bachelor or sp inste r who is less th a n  30 years of age, an d  who lives 
w ith  his or her fa ther, p rov ided  th a t  th e  fa th e r is n o t unable to  work, th e  am oun t of such cost 
of living bonus shall be 4000 lire  gross per m onth.

Section 3. —• F o r a n y  person who, com pletely or p a rtia lly  w ithou t paym ent, receives 
food ra tions in  cash or in  kind, th e  am o u n t of th e  said cost of liv ing  bonus is 2000 lire  gross per 
m o n th  where such person is a 'b ach e lo r or sp inster, or a  w idower w ithou t m inor children, and  
is 2500 lire a  m o n th  where such person is a  m arried  m an, or widower w ith  m inor children, 
p rovided however th a t  such person m ay  elect to  invoke th e  provisions of sections 1 and 
2 of th is  A rticle as long as th e  exigencies of th e  service do n o t render indispensable th e  con
sum ption  of ra tions in  k ind . W henever th e  supp ly  of ra tio n s in  k ind  applies only to  some of 
th e  daily  m eals, th e  sa id  am o u n ts of 2000 an d  2500 lire  sha ll be proportionately increased. The 
provisions of th is  section and  of section 1 of A rticle I I I  shall n o t app ly  , to  persons on board  
sh ip s in  service.

Section 4. — F o r persons to  whom  th e  conditions of bo th  sections 2 an d  3 of th is  
A rticle apply , th e  am o u n t of th e  sa id  cost of liv ing  bonus shall be 1500 lire  gross per m onth .

Section 5. —  F or a  m airied  m an, or a  widower w ith  m inor children, such cost of l i 
v ing  bonus as p rov ided  by  sections 1 and  3 of th is  A rticle shall be increased by  an  ad d i
tio n a l allow ance of 900 lire  gross per m onth  for th e  first dependan t and  of 300 lire  gross for 
each  o th er dependan t, considering as such dependants th e  wife and  th e  m inor children.



Section 6. —• For th e  purposes of Sections 1 to  5 of th is  A rticle th e  term s „wife“ 
an d  „m inor ch ild ren“ shall n o t include a  wife who is legally  sep ara ted , or who in her own rig h t 
receives th e  bonus specified in  th e  preceding Sections in  th is  A rticle (even as an  em ployee of 
an o th er body  w hich is public, „di d ir itto  pubb lico“, o r parastafcal) ; nor m inor children who 
are  m arried  or who are  paid  employees of th e  S ta te , or of Local G overnm ent, „di d ir itto  pubblico“ 
or p a ras ta ta l bodies, or of p rivate  businesses, or who in  an y  w ay receive paym ent, for work 
done, in  excess of 3000 lire  per m on th  ; nor m inor children who are  m ain ta in ed  w ithout p a y 
m en t b y  in s titu tes  of instruction  or education, or who are  in m ilita ry  service.

Section 7. — An employee, who has no elder bro thers or siste rs w ith  som e incom e in 
th e ir  own rig h t, and  whose paren ts are  abso lu te ly  an d  p erm anen tly  unable  to  w ork by  reason 
of a  d isab ility  classifiable in  one of th e  f irs t two categories lis ted  in  Table A a ttach ed  to  the  
Law  of 19 February 1942, No. 137, and  who have no resources for th e ir  own su p p o rt an d  who 
are  living w ith  or dependent upon such em ployee shall receive an  add itional allowance of 300 
lire  gross per m o n th  for each such paren t.

Section 8 . — A m arried  female person shall receive th e  ad d itio n al allowances speci
fied in  Section 5 above for her m inor children if her husband  has been declared absen t b y  a 
court sentence „p assata  in  g iud ica to“, and  for her husband  as well when he is abso lu te ly  and 
perm anen tly  unable  to  work by  reason of a  d isab ility  classifiable in /one  of th e  firs t two ca te 
gories listed  in Table A a ttach ed  to  th e  Law  of 19 F ebruary  1942, No. 137, and  is w i
th o u t resources for th e  su p p o rt of him self a n d  his family.

Section 9. •— If a  husband  who is perm anently  unable to  w ork has resources which, 
th o u g h  in ad eq u ate  for h is own m ain tenance an d  th a t  of all th e  m inor children, a re  sufficient 
for th e  m ain tenance of some of such persons, th e  add itional allowances specified in  Section 
5 above shall be payable  only in  respect of th e  m inor child or children for whose m aintenance 
his resources a re  n o t sufficient.

Section 10. —  For th e  purposes of Section 7, 8 an d  9, a n  incom e of 4000 lire  per 
m o n th  shall be considered sufficient for his m aintenance, and  of a  fu rth e r 3000 lire  per m on th  
for each m inor child, shall be considered sufficient for th e  m aintenance of th e  children.

Section 11. —  For th e  purpose of th is  A rticle, th e  te rm  „ch ild ren“ shall include a ll n a 
tu ra l  children legally  recognized, ad o p ted  children, a n d  „affilia ti“.

Section 12. ■— Children who have a tta in e d  th e ir  m ajo rity  shall be considered as m inors 
when th ey  are  abso lu te ly  an d  perm anen tly  unable to  w ork by  reason of a  d isab ility  classifia
b le in  one of th e  f irs t two categories listed  in  Table A, a tta ch ed  to  th e  Law  of 19 F eb ru ary  
1942, No. 137.

A R T IC L E  I I I

VARIATIONS IN THE AMOUNT OF COST OF LIVING BONUS

Section 1. —  The am o u n t of th e  cost of liv ing  bonus an d  of th e  add itional allowances 
due under th è  provisions of A rticle I I  of th is  Order shall be reduced as follows :

b y  6%  for personnel whose norm al place of em ploym ent is in  a  Com m une w ith a po
p u latio n  of n o t less th a n  250.000 in h ab itan ts  ;

by  14%  for personnel whose norm al place of em ploym ent is in  a  Com mune w ith  a  po
pu lation  of a t  least 50.000 and  n o t m ore th a n  249,999 in h ab itan ts , or in  th e  Com mune of Po la  ;

by  18%  for personnel whose norm al place of em ploym ent is in  a  Com mune w ith  a  po 
pu lation  of a t  least 10.000, and  no t m ore th a n  49.999 in h ab itan ts  ,



b y  20%  for personnel whose norm al p lace of em ploym ent is in  a  Com mune w ith  a  po 
p u la tio n  of a t  least 5.000, a n d  no t m ore th a n  9.999 in h ab itan ts  ;

by  25%  for personnel whose norm al place of em ploym ent is in  a  Com mune w ith  a  po
p u latio n  of less th a n  5000 in h ab itan ts  ;

Section 2. -— F o r th e  purpose of th is  A rticle, th e  census for residen t population  of th e  
Com m unes of th e  T errito ry  sha ll be th a t  contained in  th e  A ppendix a tta ch ed  to  th is  Order.

Section 3. ■— The am ounts of th e  cost of liv ing  bonus and  of th e  add itional allowances
due according to  th e  provisions of A rticle I I  of th is  General Order as m odified b y  Sections 1
an d  2 of th is  A rticle  sha ll be sub ject to  increase  or reduction  in accordance w ith  th e  rise  or fall 
of th e  base cost of liv ing  index. The base index  shall be th e  index established b y  A llied M i
l i ta ry  G overnm ent for each of th e  qu arte rs  a fte r  30 Septem ber 1945.

Section 4. —• The am o u n t of th e  cost of living bonus shall be increased or reduced a t
th e  beginning of each q u a rte r, in  p roportion  to  th e  percentage of th e  rise  or fall in  th e  base
index  w hich took  p lace du ring  th e  preceding quarte r, w ith  respect to  th e  index  established 
b y  th e  A llied M ilitary  G overnm ent for th e  q u a rte r Ju ly-Septem ber 1945, w hich shall be con
sidered  equal to  100%. In  such percentage th e  fractions o f  5 shall be disregarded.

9>

A R T IC L E  IV

GENERAL INSTRUCTIONS REGARDING THE COST OF LIVING BONUS AND OTHER
PAYMENTS

Section 1. —• The m o n th ly  cost of living' bonus, calculated  in  term s of th e  preceding 
A rticles, a n d  including th e  add itional allow ances for dependants

a) sha ll n o t exceed four tim es th e  to ta l  of th e  salary , pay  or wages to  w hich an y  p e r
son is en titled  by  th e  provisions of A rticle I. This lim ita tio n  shall no t a p p ly  to  the  
personnel lis ted  in  Tables 1, 2 an d  3 of A ppendix I I I  to  th e  Law  of 20 A pril 1939 
No. 591 to  so ttufficiali, g rad u ati and m iliti of the  Coipo Vigili del Fuoco, an d  of

_ th e  I ta lia n  R ed  Cross ; nor, in general, to  personnel em ployed for a t  least six  hours 
a  d a y  ; 9

b)  sha ll be reduced, in  th e  sam e proportion  as th e  sa lary , p ay  or wages is reducted  :

i) in cases where th e  employee is no t occupying a  post on an  estab lishm en t („aspet- 
ta t iv a “ ), or is being held in reserve („d isponib ilita“) ;

ii) in  cases of d isc ip linary  punishm ent, an d  in  an y  o ther case where reduction  of 
rem uneration  tak es place. I t  is suspended in a ll cases when th e  sa lary , p ay  or 
wages in  suspended  ;

c) sha ll no t be ceded, pledged or a ttach ed , nor tak en  in to  account when calculating 
dism issal pay , or pensions ;

d) shall be sub ject to  incom e ta x  („im posta di rieehezza m obile“) a n d  to  a ll o ther „ im 
p o sts  e ra ria li“, despite  th e  exem ption  g ran ted  b y  a n y  o th er laws in force except 
th e  A rticle 25 of General Order No. 25.

Section 2. —  The am o u n t of th e  personal allow ance („assegno personale“ ) provided 
b y  A rticle  4, R D  11 N ovem ber 1923, No. 2395, and  b y  analogous legislation, shall be recal
cu la ted , w ith  effect from  1 O ctober 1945, on th e  new scales of rem uneration  resu lting  from  th e  
ap p lica tio n  of A rticle  I above.



Section 3. -— The o ther personal allowances which, in  accordance w ith  th e  existing 
laws, a re  to  be absorbed by  increases of sa lary , pay, or wages, and  of th e  fam ily  allowance (ag
g iun ta  di fam ig lia“) a n d  analogous paym ents, shall n o t be reduced or absorbed  b y  th e  increa
ses in  paym en ts effected by  th e  in itia l app lication  of th e  preceding A rticles or of a rtic le  V of 
th is  G eneral Order.

Section 4. —■ The new  scales of rem uneration  m ade effective b y  th e  provisions of A r
ticle  I  do n o t a p p ly  to  th e  o ther supplem entary  paym en ts o r allow ances „di a tt iv ità  di serv izio“ 
w hich a re  based  on or graded  according to  th e  em olum ents lis ted  in  A rticle I, w ith  th e  ex 
ception of th e  paym en ts for overtim e w hich are  calculated according to  th o se  em olum ents.

Section 5. —  An employee who holds m ore th a n  one p o st in  cases where th is  is p e r
m itted  b y  existing  law , shall be paid  only one m o n th ly  cost of liv ing  bonus.

Section 6 . —  The lim it concerning th e  rece ip t of m ore th a n  one sa lary , as provided 
by  A rticle 99, R . D., 30 Decem ber 1923, No. 2960, as am ended by  A rticle 3 R . D. L., 26 Ju ly  
1925, No. 1256, converted in to  th e  Law  of 18 M arch 1926, No. 562, is raised  from  15.000 lire 
to  60.000 lire.

Section 7. —  The paym ents due, in add ition  to  pension, to  a  pensioner who occupies 
a  tem p o rary  p o st in  a  dep artm en t of S ta te , m ay  in  no case exceed th e  excess of th e  sa lary  p a y 
able in  respect of th e  grade occupied by  him , and  of his re la tiv e  sen iority , a t  th e  tim e of his 
re tirem en t, over th e  pension to  w hich he is en titled .

Section 8 . —• F o r personnel whose rem uneration  is charged p a rtia lly  or wholly to  b u d 
gets o ther th a n  th a t  of th e  S ta te , th e  increases in  paym en ts resu lting  from  th e  app lication  of 
th e  provisions of th is  General Order shall be charged to  th e  bodies w hich p a id  th e  original e- 
m olum ents, in  th e  sam e respective proportions.

A R TIC LE V

CANCELLATION OF CERTAIN ALLOWANCES

Section 1. —■ The following paym ents and  allow ances shall be cancelled w ith  respect 
to  personal to  whom  th e  preceding Articles of th is  General Order a p p ly  :

a) th e  fam ily  allow ance („aggiunta di fam ig lia“ ) p rovided b y  A rticle 2 of th e  Law of 
27 Ju n e  1929, No. 1047 an d  subsequent am endm ents an d  extensions ;

b) th e  special tem p o rary  increase („integrazione tem p o ran ea“) g ran ted  b y  A rticle V III, 
Section 1, of G eneral O rder No. 33.

c) th e  add itional increase g ran ted  by  Article V III , Section 2, of General Order No. 33.

d) th e  allow ance for food ra tions („assegno a tito lo  di razione v iv e ri“) g ran ted  by  A r
ticle  IX  of G eneral Order No. 33.

e) th e  allowance for ra tions („ indennità  di carov iveri“ ) provided by  A rticles 9 and 11 
R . D. L ., 3 Ju n e  1920, No. 737 and  subsequent am endm ents for th e  sottufficiali, 
g rad u ati and  m iliti of th e  Corpo Vigili del Fuoco, an d  of th e  I ta lia n  R ed  Cross.

Section 2. —  No a lte ra tio n  is m ade to  th e  scales p resen tly  in  force of allowances or 
indem nities of a n y  k ind  w hich are  n o t sub ject to  th e  provisions of th e  preceding Articles or 
of Section 1 above, even th ough  th e y  are  tak en  in to  account in  th e  calculation of pensions or 
dism issal pay.



FIXING OF MINIMUM INCREASE IN TOTAL RECEIPTS

Section 1. —  To every  em ployee who as a  resu lt of th e  in itia l app lication  of th e  p ro 
visions of th is  General Order, does no t receive a  to ta l increase of a t  least 2300 lire  gross per 
m o n th  in  th e  case of those  who are  no t provided w ith  ra tions in  k ind , or a  to ta l increase of a t  
le a s t 1700 lire gross per m onth  for those  who are  so provided, or such lesser am o u n t as corre
sponds to  th e  gross m o n th ly  average of h is or her sa lary , p ay  or wages as increased b y  th e  a p 
p lica tion  of th e  provisions of A rticle I  of th is General Order th ere  shall be g ran ted  a  personal 
allow ance („assegno ad  personam “) equal to  th e  am o u n t necessary to  m ake such sum s of 2300 
or 1700 lire , or lesser am ount. Such lim ita tio n  of th e  allow ance to  th e  am o u n t of th e  gross 
m o n th ly  average of th e  salary , p ay  or wages, shall n o t ap p ly  to  th e  personnel listed  in  Article 
IV , Section 1 -a, of th is  General Order. To everj^ em ployee who had received, free of taxes, one 
or m ore of th e  allow ances now cancelled, lis ted  in  A rticle V of th is General Order an d  who as 
a  resu lt of th e  in itia l app lication  of th e  provisions of th is  Order, does n o t receive a n  increase 
of to ta l  a t  lea s t 900 lire  n e t per m on th , th ere  is g ran ted  a  n e t m o n th ly  personal allowance („as
segno m ensile n e tto  a d  personam “) equal to  th e  am oun t necessary to  m ake up  such sum  of 900 
lire  ne t. The personal allow ances g ran ted  b y  th is  Section shall be re-absorbed by  w hatever 
increases shall tak e  place in  due course in  th e  em ployee’s p ay  and  allowances as fixed by  th e  
p receding A rticles.

Section 2. ■—• The increases in  to ta l receip ts resulting  from  th e  app lication  of th e  p ro 
visions of th is  General O rder shall re-absorb  w hatever increases have been gran ted  a fte r th e  
effective d a te  of Gene al Order No. 33, w hether g ran ted  as increases of em olum ents a lready  
in  force o r as new  allowances, how ever called, including those  w ith  tem p o rary  effect.

A R T IC L E  V II

EXCLUSION OF CERTAIN CATEGORIES OF PERSONNEL, FROM THE EFFECTS OF
THIS ORDER

The provisions of th is  Order shall n o t ap p ly  to  th e  following categories of personnel :

a)  tem p o rary  teach ing  and  non-teaching personnel of th e  schools and  in stitu tes  of in 
s tru c tio n s of every  grade an d  degree ;

b) p o sta l a n d  te leg raph  receivers, lo tte ry  receivers, „assuntori ferrov iari“ and  in  ge
neral, s ta te  em ployees who are  paid  on a  com m ission basis or according to  indexes 
based  on th e  q u a n tity  an d  d u ra tio n  of th e  services rendered  ; an d  th e  „ im piegatizio“ 
personnel w orking for th e  offices, sections a n d  S ta te  shops for th e  sale of S ta te  m o
nopoly  goods ;

c) personnel who are  em ployed by  such receivers, „assu n to ri“ an d  S ta te  em ployees;
d)  judic ial officers a n d  th e ir  au tho rized  clerks ;
e) „aggregato“ prison personnel ;
f )  „ incaricati m a rit tim i“ a n d  „delegati di sp iaggia“ ;
g)  „ im piegatiz io“ tem p o rary  personnel including th a t  em ployed on con tract, whose 

rem uneration  is regu lated  by  provisions o ther th a n  those  of R . D. L. 4 F eb ru ary  
1937, No. 100 ;

h )  tem p o rary  sa laried  personnel, whose em olum ents a re  fixed according to  those  in 
force for em ployees of p riv a te  businesses in  th e ir  place of em ploym ent ; and  tem 
po ra ry  agen ts („incaricati provvisori“ ) ;

i )  th e  em ployees of L abour offices.



AUTHORITY OF OTHER GOVERNMENTAL AND PUBLIC AGENCIES AND BODIES TO 
GRANT INCREASES AND BENEFITS

Section 1. —  The provisions of th e  preceding A rticles shall be ap p lied  in  th e . cases of 
Area, d istric t, an d  com m unal secretaries. 1

Section 2. —  Areas, d istricts, Communes and  charitable in stitu tions (,,di assistenza e 
beneficenza“) are  hereby  au tho rized  to  ap p ly  th e  provisions of th e  preceding Articles, b y  m eans 
of resolutions passed by  th e  app ro p ria te  au tho rities, to  th e ir  employees. T hey  m ay  g ra n t th e  
benefits specified in  those  Articles in  lesser degrees, in accordance w ith  th e ir  financial resour
ces an d  peculiar local conditions, th a n  those specified by  th e  provisions of those A rticles, p a r 
ticu la rly  when such employees have  o th er sources of incom e deriv ing  from  paid  enploym ent 
or occupy posts w hich requ ire  only a  po rtion  of th e ir  tim e.

Section 3. ■—- Special subsidies („contribu ti in te g ra tiv i“) m ay  be g ran ted , to  th e  ex
te n t w hich shall be determ ined as abso lu te ly  necessary b y  th e  A llied M ilitary  G overnm ent 
C.F.O. to  those  Area, d istric t, and  com m unal adm in istra tions w hich w holly  o r p a r tly  are  unab le  
to  susta in  th e  add itional expense incurred  b y  th e  app lication  of Section 2 of th is  Article.

Section 4. —  Section 2 of th is A rticle "shall be app lied  to  em ployees of p a ra s ta ta l bodies, 
an d  in  general of a ll bodies and  in s titu tes  „di d iritto  pubb lico“, including those  governed a u 
tonom ously  („con ordinam ento  au to n o m o “), w hich are  sub ject to  inspection („vigilanza“ ) or 
assisted  contro l {„tu te la“) b y  th e  S ta te , or to  whose m ain tenance th e  S ta te  regu larly  co n tri
b u tes subsidies, and  of th e  agencies a tta ch e d  to  or d irectly  dependent upon  th e  ad m in istra 
tions of Areas, d istric ts, Com munes, or th e  o th er above-m entioned bodies ; b u t Section 2 of 
th is  A rticle shall no t be app lied  in  cases where th e  rules for th e  legal regu lation  („disciplina 
g iu rid ica“) of labour con tracts a p p ly  to  such em ployees. In  no ease however, shall th e  to ta l  
incom e, receivable as salary , pay, wages or o th er allow ance of a  fundam en ta l n a tu re  an d  as 
th e  cost of liv ing  bonus w hich shall re su lt from  th e  ap p lication  of Section 2 of th is  A rticle to  
such  em ployees, or receivable as o ther fixed allow ances of a  general n a tu re , including tem p o 
ra ry  allowances exceed by  tw en ty  percen t th e  to ta l  an n u al am o u n t of th e  salary , p ay  or wages 
an d  costs of liv ing  bonus, fixed b y  th e  provisions of th e  p resen t G eneral Order of a  s ta te  em 
ployee in  th e  S ta te  grade („grado gerarchico“) to  w hich th e  position  of th e  em ployee of one 
of th e  above m entioned bodies can be considered equ ivalen t, tak in g  in to  account th e  im por
tance  of th e  body  a n d  th e  service perform ed.

Section 5. —  F or th e  purposes of Section 4 of th is  A rticle, in  th e  cases in  w hich th e  
regulations of th e  ind iv idual bodies have n o t a lready  la id  dow n to  w h a t S ta te  g rades th e ir  em 
ployees a re  to  be considered equivalent, such re la tionsh ip  shall be specified in  in structions to 
be issued by  th e  A llied M ilitary. G overnm ent.

Section 6 . •— Section 2 of A rticle X IV  of G eneral O rder Xo. 33 is hereby  repealed  and  
th e  following sh a ll be su b s titu ted , w ith  effect from  1 M ay 1945:

,,A nj' reduction  necessary to  p u t th is  lim ita tio n  in to  effect shall be app lied  f irs t to  th e  
food allowance („assegno di razione v iv e ri“ ) an d  successively to  th e  ad d itio n al tem p o rary  in 
crease („aum entd  d e ll’ integrazione tem p o ran ea“ ), to  th e  fam ily  a llow ance-(„aggiun ta  di fa- 
m ig lia“) and  if necessary, to  th e  sa lary , p a y  or w ages“.



INCREASE OF PUBLIC PENSIONS

Section 1. —• O rdinary  pensions, b o th  d irect and  reversible including those which are 
privileged, and  life, tem p o rary  and  renew able allowances, determ ined or to  be determ ined, 
w hich a re  to  be paid  by  th e  S ta te , b y  th e  S ta te  railw ay pension fund, by  th e  railw ay A dm i
n istra tion , b y  th e  ,.Fondo per il C ulto“ by  th e  ‘„Azienda dei pa trim oni riu n iti ex-eeomomali“, 
b y  th e  „Archivi N o ta rili“ and  by  th e  form er em igration  A dm inistra tion  („Cessato Commissa- 
r ia to  delT E m igrazione“) and  w hich are to  be paid  to  civil em ployees, service personnel, w or
kers and  th e ir  fam ilies b y  reason of re tirem en ts from  service w hich have tak en  place before 
1 O ctober 1945, shall be increased  :

l) b y  100 percen t on th e  f irs t 16.000 lire  gross an n u al am ount ;

ii) b y  90 percen t on th a t  p a r t  of th e  gross annual am oun t w hich exceeds 16.000 lire 
b u t does n o t exceed 32.000 lire ;

iii) b y  70ipereent on th a t  p a r t of th e  gross annual am ount w hich exceeds 32.000 life bu t 
does no t exceed 48.000 lire ;

v) by  50 percent on th a t  p a r t  of th e  gross annual am o u n t which exceeds 48.000 Lire.

Section 2. —  The tem p o rary  increase („integrazione tem p o ran ea“ ) g ran ted  by  P a r t  
C of G eneral Order No. 34 shall be absorbed in ,th e  pensions and  allowances as increased by 
th e  provisions of A rticle  IX  Section 1.

Section , 3. —* In  determ ining th e  increase, w hich shall be g ran ted  under th e  provision 
of th is  A rticle, th e  frac tions of less th a n  fifty  lire  in  th e  annual am oun ts of th e  pensions or a l
lowances, shall be increased to  fifty  lire ; th e  fractions of less th a n  100 lire in th e  gross annual 
am oun ts of pensions or allowances as increased under th e  provisions of th is A rticle, shall be 
increased  to  100 lire.

Section 4. —  O rd inary  pensions an d  allow ances, both direct and reversible, including 
those w hich are privileged, w hich are  payab le  by  th e  S ta te  or by  th e  A dm inistra tions listed  
in  Section 1 of th is A rticle by  reason of re tirem en ts from  service w hich shall tak e  place on and  
a fte r 1 O ctober 1945 shall be determ ined  by using  as th e  basis in  com puting the  th ree-yearly  
average, n o t th e  sa lary , p a y  or wages a c tu a lly  received in  term s of the  laws in  force before th e  
said date, b u t th e  corresponding new scales of sa lary , p ay  or wages b ro u g h t in to  force by th e  
provisions of A rticle I  of th is  G eneral Order.

Section 5. —  The „ ta b e lla ri“ pensions of service personnel under th e  ran k  of sergente 
(..m iL tari di t ru p p a “ ), payable  by  reason of re tirem en ts from  service which tak e  place on or 
a f te r  th e  effective d a te  of th is  G eneral Order, sha ll be ra ised  by  th e  app lication  of th e  increa
ses p rovided by  Section 1 above, as also are  th e  pensions and  th e  „assegni graziali v ita liz i“, 
tem p o ra ry  an d  renew able ; determ ined  an d  to  be determ ined, w hich are  payable  by  th e  S ta te  
o r by  th e  S ta te  ra ilw ay  pension fund  according to  th e  laws of th e  form er A ustro-H ungarian  
G overnm ent, and  th e  pensions determ ined  or „m aggiorate“, of th e  form er free S ta te  of Fium e.

Section 6. —■ R ecip ien ts of th e  pensions an d  allowances specified in th e  preceding p a 
rag raphs sha ll no t b e  en titled  to  th e  tem p o rary  increase („In tegrazione tem p o ran ea“ ) g ran ted  
by  P a r t  C of Genera! Order No. 34.

Section 7. — I n  com puting  th e  gross^ annual am oun t of th e  pensions and  allowances 
d ea lt w ith  in  Sections 4 an d  5, a ll fractions of 100 lire shall be increased to  100 lire.



Section 8 . —• The increase in th e  lum p sum  p aym en t in lieu of pension, g ran ted  bv  
A rticle "VII of General Order No. 34 shall no t ap p ly  to  re tirem en ts from  service which shall 
tak e  place on or a fte r th e  effective date  of th is General Order, excep t in cases of persons regi
ste red  w ith  th e  „ Is titu ti di p rev idenza“ which are  adm in istered  by  th e  „Direzione Generate 
della Cassa depositi e p restiti e degli Is t i tu ti  di P rev idenza“ to  whom , such increase sha ll con
tin u e  to  apply.

A R TIC LE X

INCREASE OF COST OF LIVING ALLOWANCES

Section 1. —  The cost of liv ing  allowances fixed by  P a rt  D of General Order Xo. 34 
sha ll be increased  as follows :

from  9600 lire to  18.000 lire  gross per y ea r for th e  recip ients of d irect pensions an d  a l
lowances who are  n o t less th a n  60 years of age, and  for th e  recip ients of o rd inary  privileged 
d irec t pensions an d  allow ances ;

from  8400 lire to  14.400 lire gross per y ear for th e  recipients of o rd inary  reversible pen 
sions or allowances.

Section 2. —  The cost of living allowances a tta ch ed  to  „T ab ellari“ pensions, shall be 
increased from  3000 lire to  4800 gross per year for th e  recip ients of d irec t pensions or allow an
ces, an d  from  2400 lire to  3600 lire for th e  recip ients of reversible pensions or allowances.

Section 3 ..

i) A rticle  IX  Section 1 of General Order No. 34 is hereby repealed  and there  shall 
be su b stitu ted , in lieu  thereof, th e  following :

„Section 1. The cost of living allowances provided b y  th e  Law  of 26 D ecem 
ber 1920, No. 1827 and  R . D. L., 29 D ecem ber 1921, No. 1964, converted in to  
th e  Law  of 17 April 1925, No. 473, and successive m odifications thereof, and  R . D. L., 
23 O ctober 1927, No. 1966, converted  in to  th e  La-w of 14 Ju n e  1928, No. 1326, are 
hereby  increased as follows :

a) to  9600 lire  gross, annually , as to  d irect pensions or a llow ances;

b) to  8400 lire, gross; annually , as to  pensions or allow ances to  survivors and de
p en d en ts“.

ii) A rticle IX , Section 2 of General Order No. 34 is hereby repealed.

iii) A rticle X of General Order No. 34 is hereby  repealed and there  shall be su b stitu ted , 
in  lieu  th e reo f, th e  following :

„Limitations upon Cost of Living Allowances“

„Pensioners receiving m ore th an  one pension shall be en titled  to  only one cost of living 
allow ances nam ely, th a t  w hich is m ost favourable to  th em “.

Section 4. —• F o r th e  purpose of A rticle IX  of th is General Order an d  of th is  A rticle, 
th e  d a te  of re tirem en t from  service shall be considered to  be th e  last d a y  on w hich th e  salary, 
pay, or wages, (on the basis of which the three-years average is computed), is a c tu a lly  received, 
or th e  rig h t to  receive such salary , pay  or wages, accrues.

Section 5. —• F o r th e  purpose of A rticle IX  and  X of th is  G eneral O rder as to  th e  pen 
sions or o ther allow ances d ivided betw een th e  S ta te  and Com munes or d istric ts, which are



• payable to  officers, „so ttu ffieia li“ or „m iliti di t ru p p a “ of th e  Corps of R oyal F inance Guards, 
w ho were detached for th e  d u ty  of collecting th e  „dazio consum o“ in those  Communes or d i
s tric ts , th e  increases g ran ted  b y  such Articles are to  be calculated  and  paid  as though  th e  e n 
t ire  pension or allowance were payable by  th e  S ta te .

I
A R T IC L E  X I

CLAIMS

Ind iv idual claims arising  ou t of th e  app lication  of th e  provisions of A rticles IX  and 
X  of th is General Order an d  o u t of th e  de term ination  of th e  am ounts of increases g ra n te d  in 
term s of those provisions, or th e  failure to  g ran t such increases, shall be su b m itted  for deci
sion to  th e  Area Pension Commissions created by  th e  provisions of Order Xo. 63. Such claim s 
sha ll be sub m itted  before six  m onths a fte r th e  form al declaration  of th e  te rm in atio n  of W ar, 
o r shall be considered to  have lapsed.

A R TIC LE X II

GRANTING OF INCREASES TO OTHER PENSIONERS

Areas, d istric ts, Communes, public charitab le  in stitu tio n s (,,cli assistenza e benifieienza“ ), 
p a ra s ta ta l bodies and , in  general, bodies and  in stitu tes  ,,di d ir itto  pubb lico“ a re  hereby  a u 
thorized  to  ex tend  to  th e ir  pensioners, b y  m eans of resolutions passed  b y  th e  ap p ro p ria te  a u 
tho rities , th e  benefits se t o u t in  A rticles IX  and X  of th is  General O rder an d  m ay  g ra n t such 
benefits in  lesser degrees th a n  those  specified by, th e  provisions, of such  Articles,

A R TIC LE X I I I

SOCIAL INSURANCE CONTRIBUTIONS

Section 1. — A rticle  2 of th e  Law  of 19 Ja n u a ry  1912, No. 22, is hereby  repealed  and  
th e  following shall be su b s titu te d  therefore :

„The E n te  will arrange, to  th e  e x ten t an d  th rough  th e  procedure as shall be p rovide^ 
b y  th e  instructions for th e  app lication  of th is  Law, to  assist th e  categories of em ployees lis ted  
in  A rticle 3 below, in  th e  even t of illness, child b ir th  or m iscarriage.

„ Such assistance shall be g ran ted  in  th e  even t of illness am ong th e  m em bers of th e  en 
titled  persons’ fam ily, or of th e  b ir th  of a  child to  his wife, or a  m iscarriage.

„The necessary  funds for ,the financing of th e  assistance prov ided  b y  th e  tw o preceding 
parag raphs shall be p rov ided  b y  m eans of a con tribu tion  equal to  tw o percen t of th e  salary , 
pay , wages or o th er analogous rem uneration  however called, an d  for th e  cost of liv ing  bonus 
a n d  re la tiv e  add itional allowances. This con tribu tion  shall be pa id  in  equal p a rts  b y  th e  S ta te  ' 
em ployees listed  in  A rticle  3 below an d  b y  th e  adm in istra tions b y  w hom  th ey  are  em ployed.

„The adm in istra tions shall m ake th e  necessary deductions of th e  am o u n ts payab le  b y  
th e ir  em ployees, a n d  sha ll p ay  such am oun ts over, together w ith  th e  am oun ts payab le  b y  th e  
A dm in istra tion  them selves, in to  a  cu rren t account w hich shall be opened b y  th e  Provincial 
T reasuries in  the nam e of th e  „E n te  N azionale di P revidenza e Assistenza per i d ipendenti Sta- 
ta l i“ , an d  en titled  „G estione S an ita ria“.

Section 2. — The con tribu tions of tw o percent in  favour of th e  „O pera di previdenza 
dei personal i eivili e m ilita ri dello S ta to “ an d  in  favour of th e  „O pera di previdenza per il p e r
s o n a l  dolle Ferrovie dello S ta to “ as p rovided for by  A rticle 10 of th e  Law of 20 April 1939,



No. 591, shall be rediv ided in tw o equal p a rts  be tw een ;the  A dm inistra tion  and  th e  employee, 
and th e  A dm inistra tions o ther th an  th a t  of th e  R ailw ays are  requ ired  to  m ake the  necessary 
deductions of th e  am ounts payable by  th e ir  em ployees an d  to  p ay  them  over, together w ith  
th e  am o u n ts payable  b y  th e  A dm inistrations them selves, in to  a  cu rren t account to  be opened 
by th e  Provincial T reasuries in  th e  nam e of th e  „E n te  Nazionale di Previdenza e Assistenza 
per i d ipendenti S ta ta li“ and  en titled  „G estione Opera di previdenza a favore dei personali 
dello S ta to  e dei loro su p e rstiti“. The R ailw ay A dm inistra tion  shall m ake th e  necessary de
ductions of th e  am oun ts p* yable b y  its  em ployees, an d  will credit th e  sum  of these  am ounts, 
toge th e r w ith  th e  am o u n t of th e  con tribu tion  payab le  b y  th e  R ailw ay  A dm in istra tion  itself 
to  a  special accoun t to  be opened in its  books an d  en titled  „O pera di previdenza per il per- 
sonale delle Ferrovie dello S ta to “. P aym en ts to  personnel and  others w hich a re  m ade in accor
dance w ith  th e  regulations in force for th e  above-m entioned Opera will be debited  to  th a t  spe
cial account and will n o t appear ih  th e  R ailw ay budget.

A R T IC L E  X IV

PERSONNEL ON PROBATION

Section 1. — The m axim um  am oun t of th e  m on th ly  allowance payable to  personnel 
on probation  m ay  no t exceed one-tw elfth  of th e  in itia l sa la ry  of th e  grade to  w hich such p e r
sonnel will be posted  when th ey  have com plete^ th e ir p ro b a tio n ary  service.

Section 2. ■—• The provisions of an y  law  in force w hich provides m ore favourable t r e a t 
m ent for personnel on p robation  th an  th a t  laid  down in Section 1 shall rem ain  unchanged.

Section 3. —  The provisions of A rticle 2 and subsequent Articles of th is  Order regarding 
perm anen t S ta te  Civilian employees shall be applicable also to  personnel on probation.

A R T IC L E  XV

EFFECTIVE DA'Î’E OF ORDER
\

Section 1. This Order shall come in to  force in  th e  T errito ry  on th e  date  th a t  i t  is 
signed by  me.

Section 2. *— The benefits provided for pensioners b y  Sections I, 2, an d  3 of A r
tic le  IX  and Sections 1 an d  2 of Article X  shall be applied  as from  th e  first m on th ly  in s ta l
m en t of pension  or allow ance for a  period which began a fte r  30 Septem ber 1945.

Section 3. —  E x cep t as specifically sta ted  elsew hen m th is  General Order a ll th e  
provisions of th is Order shall be effective an d  shall be applied  as from  1 October 1945.



• A P P E N D I X

COMMUNES WITH A POPULATION IN EXCESS OF 5000 :

C apriva  di Cormons

A R EA  OF G O R IZIA

5137
8563

51972
San M artino Quisca 5601

A R EA  OF T R IE S T E

Grado ......................................................................................................  7493
M onfalcone ......................................   233S9
Mugg-ia......................................................................................................  12773
R onchi dei Legionari ......................................................................  8138
S. Canziano d ’ Isonzo ....................................................................  5377
S. Dorligo della  V a l le ...........................   5243
T rieste ...................................................................................... .. • • 252317

A L L I E D  M I L I T A R Y  G O V E R N M E N T
i 3 C O R P S

General Order No. 66
FURTHER PROVISIONS ON EPURATION

W H E R E A S , it is considered necessary to grant to the E puration ' Commissions of F irst 
Instance established under General Order No. 7, (hereinafter referred to as the „Com m ission“)  
the further power to reduce or lower the Civil Service grade or category of persons subject to pro
ceedings under General Order N o. 7, in  those parts of Venezia-Giulia administered by the A llied  
Forces (hereinafter referred to -as the ,, Territory“)  ; and

W H E R E A S  it is also considered necessary to make further alterations and amendments 
to general Orders Nos, 7, 8 and 1 3 ;

N O W , T H E R E F O R E , I, A L F R E D  C. B O W M A N , Colonel J .A .G .D ., Senior Civil A f 
fairs Officer, hereby order as follows :

A R T IC L E  I

REDUCTION IN GRADE OF OFFICIALS AND EMPLOYEES

1 . — A ny person who has received undue prom otions or an y  preference in any  com 
pe titiv e  exam ination  because of his fascist associations, m ay  in  lieu of dism issal or suspension 
be reduced in ran k  or category  or be re tu rn ed  to  the  position  he held prior to  such undue p ro 
m otion  or preference.



TIME LIMIT FOR APPLICATIONS FOR RE INSTATEMENT UNDER G. O. s 7 & 8

1. t— All applications for re-in sta tem en t p u rsu an t to  Section X I I I  of General O rder 
Xo. 7 an d  Section X I of General O rder No. 8, m u st be lodged a t  th e  offices of th e  Com missions 
no t la te r  th a n  tw o m onths from  th e  d a te  of th is  General Order in  th e  case of those  persons 
now residing in  th e  T errito ry  and  no t la te r th a n  one m o n th  a fte r th e ir  re tu rn  to  th e  T errito ry  
if th ey  are no t residing in  th e  T errito ry  or able th rough  circum stances beyond th e ir  control.

—  A fter th e  said dates a ll  dism issals and  suspensions carried  ou t p rio r to  Ju n e  12th 
.1945, shall be considered legal and  have th e  sam e force and  effect as. i t  a n  o rder had  been is
sued by the  Commissions appoin ted  b y  th e  Allied M ilitary  G overnm ent under th e  term s of 
General Orders Nos. 7 an d  8.

A R T IC L E  I I I

BASIC SALARY

1. — Basic sa laries, under Section I I  of General Order No. 7, shall be calculated in 
accordance w ith  instructions issued by  th e  Chief F inance Officer, A llied M ilitary  Governm ent, 
13 Corps, from  tim e to  tim e.

A R TIC LE IV

APPLICATION OF GENERAL ORDERS Nos 7, 8 AND 13 BY ANALOGY

L -—• E ach  Con; miss ion m ay, when and  where necessary, app ly  b y  analogy th e  p ro
visions contained in  o th er orders re la ting  to  E p u ratio n  and  issued by  Allied M ilitary  G overn
m ent.

A R T IC L E  V

REVIEW OF DECISIONS

L -— I f  a fte r a  decision of a  Commission of F irs t In stance  or of th e  T errito ria l Com
m ission of Appeal, th e  person sub ject to  th e  decision

a)  ob tains evidence which was no t availab le  to  him  a t  th e  hearing  before th e  Com mis
sion of F irs t Instance or Appeal, and w hich evidence-alone or together w ith  the. ev i
dence previously before th e  Commission m ight have resu lted  in a  different decision ; 
a n d /o r ^

b) ob ta in  evidence th a t  th e  decision was m ade on th e  basis of false sta tem en ts or do

cum ents or if facts regarded by  th e  law  as crim es produced or m ade before th e  Com
m ission :

he m ay  by application  in  w riting  request th a t  th e  said decision be reviewed b y  th e  com petent 
Commission or Com mission of Appeal as th e  case m ay  be.

2, —  All app lications for review  under Section 1 of th is  A rticle shall be lodged in  w ri
tin g  w ith  th e  clerical office of th e  com petent Com mission or w ith  th e  secre taria t of th e  T erri
to ria l Com mission of A ppeal as th e  case m ay  be an d  shall con ta in  concise details of th e  grounds 
on which th e  ap p lica tio n  is based.



3. •—- The Com mission and  th e  T erritorial Commission of Appeal shall deal w ith  a ll 
such  app lications for review  in  th e  sam e m anner as th e  Com mission of A ppeal deal w ith  appeals 
a n d  a ll p a rticu lars of General Orders Xos 7, S, an d  13 dealing w ith  appeals shall be a p p li
cable to  app lications for review.

■1. —■ No applications for review  will be considered b y  a  Commission or by  th e  T erri
to ria l Com mission of A ppeal w ithout th e  p rio r approval in  w riting  of th e  Senior Civil Affairs 
Officer, Allied M ilitary  Governm ent, 13 Corps, or an  officer designated  by  him  for th a t  p u r
pose.

A R T IC L E  VI

RE CONSIDERATION OF CASES BY COMMISSIONS

1. —  If a  Com mission receives now evidence or m ate ria l no t considered a t  th e  tim e 
of m aking  a  decision, the'C om m ission  m ay re-open such case an d  m ake such order as m ay  be 
considered ad equate  and  advisable including an  order of dism issal or suspension.

2. —- R econsideration  of cases under rjhis A rticle shall in respect of cases decided prior 
to  th e  effective d a te  of th is  General Order be valid  for a  period of th ree  m onths from  th e  da te  
hereof an d  in respect, of cases decided a fte r  th e  da te  of th is  G eneral Order for a  period of six 
m onths from  th e  d a te  of th e  decision of th e  Commission.

A R T IC L E  V II

EFFECTIVE DATE

1. —  This General Order shall become effective in  the  T errito ry  on th e  d a te  i t  is signed
b y  me.

D a ted  in  T rieste, th is 15 d ay ' of Ju ly , 1916.

ALFRED C. BOWMAN
Colonel, J.A .G .D .

Senior Civil Affairs Officer

/



General Order No. 68
INCREASE IN MAXIMUM LIMITS OF EARNINGS FOR THE PURPOSE OF COMPUTING 

THE CONTRIBUTIONS FOR FAMILY ALLOWANCES

W H E R E A S , by General Order N o. 47 dated 20 M arch 1946, provision was made for esta
blishing the elements and lim its of workers' earnings, for the purpose of computing the contributions 
for fa m ily  allowances ; and

W H E R E A S , it is  deemed necessary to m ake provisions for the increase in  m a x im u m  l i 
m its of earnings, defined in  Article V I I  of General Order N o. 47, w ith in  that part of Venezia Giulia 
administered by  the A llied  Forces (hereinafter referred to as the „Territory“) ;

N O W , T H E R E F O R E , I ,  A L F R E D  C. B O W M A N , C O LO N EL, J .A .G .D ., Senior Civi1 
A ffa irs  Officer,

O R D E R :

A R T IC L E  I

INCREASE IN MAXIMUM LIMITS OF EARNINGS

General Order No. 47, A rticle V II, Sect. 1 is hereby  repealed and  in  lieu thereof shall 
be su b s ti tu te d  :

„The m axim um  lim its of earnings of em ployees or of labourers, to  w hich th e  contribu- "*■ 
tions fo r fam ily  allowances shall be com puted, are  hereby  increased as fo llow s:

a)  m o n th ly  wages 6.250 -lire

b) fo rtn ig h tly  wages 3.125 lire

c) w eekly wages 1.562 lire

d) daily  wages 250 lire .44

A R T IC L E  I I

EFFECTIVE DATE OF ORDER

This Order shall become effective as an d  from  th e  f irs t p a y  period subsequent to  27 
Ju n e  1946, and  in  force on th e  d a te  th a t  i t  is signed b y  me.



Order No. 96 B
SUPPLEMENT TO ORDER No. 96— DISTRIBUTION OF ALLOWANCES DUE TO JUDICIAL 
CLERKS AND SECRETARIES (CANCELLERIA GIUDIZIARIE E SEGRETERIE GIUDIZIARIE)

W H E R E A S  i t  is considered advisable and necessary to supplement the previsions of Order 
No. R 6 , which deals with the allowances due to judicia l clerks and secretaries 'within that part of 
Venezia Giulia administered by the A llied  Forces (hereinafter referred to as the „Territory“),

N O W , T H E R E F O R E . I .  A L F R E D  C. B O W M A N , Colonel, J .A .G .D .. Senior C iv il  
A ffa irs  Officer,

O R D E R :

A R T IC L E  I

DISTRIBUTION OF ALLOWANCES

Section 1. —  The p ay m en t of th e  allowances due to  judicial clerks an d  secretaries a c 
cording to  th e  previsions of Order No. 96, d a ted  26 March 1946, shall be m ade once every  two 
m onths and  shall be d ivided as follows :

a) Two th ird s  of such allowance shall be d iv ided equally  am ong th e  judicial clerks em 
ployed w ith th e  respective chanceries and  secre taria ts , and

b) one th ird  o f such allowance shall be deposited  a t  th e  office of th e  P rocura  Generate 
a n d  d is trib u ted  equally  am ong a ll th e  clerks a n d  secretaries em ployed with th e  judicial offi
ces un d er th e  ju risd ic tion  of th e  Court' of Appeal of Trieste.

Section 2. —  The provisions of A rticles IS and  15 of R . D., 9 February  1896, No. 25, 
shall govern th e  d istrib u tio n  of th a t  portion  of th e  allowances referred  to  in  Section 1, a) oi 
th is  A rticle a n d  “a ll claim s w hich m ay  be m ade in  reference th ere to . Such claims shall be 
m ade w ith in  te n  days from  th e  da te  of d is trib u tio n  of th e  allowances as above provided.

AR T IC L E  I I  

EFFECTIVE DATE

This O rder shall becom e effective on th e  da te  it is signed by me.



Order No. 148
SUPPLEMENTARY SOCIAL INSURANCE CONTRIBUTIONS IN RESPECT TO DOMESTIC

W ORKERS

W H E R E A S , Order No. 102, dated 5 A pril 1946, provides for the rates and conditions of 
supplem entary contributions for the paym ent of increases of old aye and invalidism  pensions based 
upon com pulsory insurance ; and

W H E R E A S , Order No. 104, dated S A p r il 1946, provides for the rates and conditions of 
supplementary contributions for the paym ent of supplementary allowances and increased cost, of 
hospitalization to those entitled to the indem nity for tubercular disease based upon compulsory in 
surance ; and

W H E R E A S , it is deemed advisable and necessary to set, forth the amounts of the supple
m entary contributions in  the case of those employed in  domestic service, for that part of Venezia 
Giulia administered by the A llied  Forces (hereinafter referred to as the ..Territory“) ;

N O W , T H E R E F O R E , 1, A L F R E D  C. B O W M A N , Colonel, J .A .G .D ., Senior C ivil 
A ffa irs  Officer,

O R D E R :

A R T IC L E  I

AMOUNT OF SUPPLEMENTARY CONTRIBUTIONS

Section 7. —  The supplem entary  con tribu tions in respect to  those employed in dom estic 
service w ith in  th e  T erritory , for th e  p aym en t of th e  increases of old age an d  invalidism  p en 
sions p rov ided  for by  Order Xo. 102, d a ted  5 April 1940, and  for the  p aym en t of th e  supp le
m en ta ry  allow ances and  increased cose of hosp italization , to  those  en titled  to  th e  tu b ercu la r 
indem nity , p rovided for by  Order No. 104, d a ted  8 April 1946, sha ll be in  accordance w ith  th e  
Table hereto  a tta ch ed  an d  m ade a  p a r t  hereof. Such contribu tions shall be in  add ition  to  an d  
shall be payable jo in tly  w ith  those payable fo r com pulsory social insurance.

Section 2. —• P ay m en t of th e  above described supp lem en tary  con tribu tions shall be 
come due as an d  from  th e  f irs t p ay  period a fte r 10 February , 1940.

A R T IC L E  2

EFFECTIVE DATE

This O rder-shall become effective on th e  da te  th a t  i t  is signed by me.



T A B L E

Com m unes hav ing  m ore than  
100.000 in h ab itan ts

Com munes having less th an  
100.000 in h ab itan ts

Old age Tuberculosis, Old age Tuberculosis,
arid invalidism , and invalidism ,
O rder Xo. 102 Order No. 104 Order No. 102 O rder No. 104

S upplem entary  con tribu tions per week Supplem entary  con tribu tions per week

M  e n M n

Full service Lire 3.60 Lire 2.20 L ire 2.85 Lire 1.70

H a lf  service L ire 2.85 Lire 1.70 L ire 2.85 L ire 1.70

W  o m  e n W  o m  e n

F u ll service L ire 1.80 Lire 1.30 Lire 1.05 Lire 0.60

H alf service L ire 1.05 Lire 0.60 Lire 1.05 Lire 0 .60

A L L I E D  M I L I T A R Y  G O V E R N M E N T
13 C O R P S

Order No. 144 B
AMENDMENTS TO ORDER No. 144 —  SUPPLEMENTARY REGULATIONS RELATING 

TO STATE DUTIES ON PUBLIC ENTERTAINMENTS

W H E R E A S  it is  deemed advisable to amend and a m p lify  Order No. 144 relating to the 
collection of State duties on public entercamments in  that part o f Venezia G iulia administered by- 
the A llied  Forces (hereinafter called the .„Territory“)

N O W , T H E R E F O R E . I ,  A L F R E D  C. B O W M A N , Colonel, J .A .G .D ., Senior Civil;. 
A ffa irs  Officer

O R D E R :

A R T IC L E  I

T he follow ing are  h e reby  repealed : 

i a )  A rt. 31 of R . D. 30 D ecem ber 1923 No. 3276 ; '



b) R . D. L. 14 N ovem ber 1929 No. 2096 re-issued as L aw  1 M ay 1930 No. 540 ;

c) R . D. L. 26 M arch 1931 No. 368 re-issued as Law  9 Ju ly  1931, No. 1008 ;

d )  R . D. L. 14 Ju ly  1937, No. 1383, re-issued as L aw  13 Ja n u a ry  1938, No. 10 ;
e) A rt. 4, No. 1, of Law  11 April 1938, No. 6 1 2 ;

f )  A rt. 13 of R . D. L. 16 Ju n e  1938, No. 1150, re-issued as Law  18 Ja n u a ry  ] 9.39, 
No. 466 ;

g) A rt. 2 of R . D. L. 11 Ja n u a ry  1943, No. 6 5 ;

m h)  A rt. 4 an d  5 of R . D. L. 10 M arch 1943, No. 563 ;

i )  Art-. 2, 3, 11 and  12 of R . D, L . - 10 M arch 1943, No. 86, re-issued as Law  28 
Ju n e  1943, No. 609 ;

l)  A rt. 48 of Law 30 Decem ber 1923, No. 3276 and  12 of R . D. 2 October 1924, No. 
1589 ;

m )  A rt. 49 of Law  30 Decem ber 1923, No. 3276 ;

n )  Sections I I I  and  IV  of A rt. I I  of O rder No. 144.

A R T IC L E  I I

Section 1. — The S ta te  d u ty  on gross receipts derived from  cinem a perform ances and  
v a r ie ty  en te rta inm en ts com prising a t  least one m oving-picture perform ance, anyhow  an d  a n y 
where offered to  th e  public (including en terta inm en ts given in  Clubs an d  p riv a te  halls), sha ll
be as follows :
on  adm ittance-fees (exclusive of S ta te  d u ty ) n o t exceeding L it. 2 0 ....................................... 15%
on adm ittance-fees (exclusive of S ta te  d u ty ) exceeding L it. 20 and  n o t exceeding L it. 60. . 30%
on  adm ittance-fees (exclusive of S ta te  d u ty ) exceeding L it. . 6 0 . . . .  . ......... .... ..................... 40%

Section 2. •— The S ta te  d u ty  on gross receipts derived from  a n y  k ind of horse-races 
a n d  sporting  com petitions, as se t fo rth  in  A rt. 4 of Law  30 D ecem ber 1923, No. 3276, shall 
be  18 percen t. »

S.ecHon 3. —  „D iritto  E raria le  A ddizionale“ (D .E.A .) collected  in  th is  T errito ry  under
prov ision  of A rt. 4 of General O rder No. 1 is hereby  repealed.

\

A R T IC L E  I I I

Subject to  th e  provision of A rt. 13 of L aw  30 D ecem ber 1923, No. 3276, th e  S ta te  d u ty  
for th ea tre s  f itte d  w ith  an y  k ind  of p riv a te ly  owned boxes sha ll be  7.50 percent.

A R T IC L E  IV

The S ta te  d u ty  for th e  gam es an d  en te rta in m en ts  specified in  A rt. 3 of Law' 30 D ecem ber 
1923, No. 3276, as well as for circus perform ances and  puppet-show s, sha ll be 12 percent.

A R T IC L E  V

No A u th o rity  m ay  au tho rize  th e  collection of ex tra  fees or special con tribu tions, even 
if for relief o r ch a rity  purposes, on subscrip tion  and  ad m ittan ce  tick e ts  to  prem ises where p e r
form ances or en te rta in m en ts  of an y  k in d  are tak in g  place.



A R T IC L E  V I

Section 1. -— F or ad m ittan ce  ticke ts which operators of cinem as and  th ea tres  may- 
sell a t  a  reduced price to  m em bers of th e  „E n te  N azionale Assistenza L av o ra to ri“ (E .X .A .L.), 
th e  S ta te  d u ty  shall be p roportional to  such reduced price.

Section 2. —  The provisions of th e  foregoing para  app ly  to  a n y  persons who m ay  p ro 
ve .their m em bership  by  an  id en tity  card, w ith  photo, issued b y  th e  „E n te  N azionale A ssistenza 
L av o ra to ri“.

Section 3. —-  O perators of cinem as and th ea tres, in  issuing th e  reduced price adm ittance  
tick e ts  referred  to  in  th e  foregoing paras, shall ad o p t colours an d  series o th er th a n  those  of 
o rd in ary  tickets. ' (

A R T IC L E  V II

F o r b e ttin g  transac tions in  pigeon-shooting contests, including th o se  where th e  ta rg e t 
is no t co n stitu ted  b y  a fly ing  anim al, every  active  p a rtec ip an t or b e tto r shall pay, in add ition  
to  th e  S ta te  d u ty  on  b e ttin g  tran sac tio n s, a  sum  of L it. 20 for each shooting-day  and L it. 3 
for each ta rg e t , w hich has been sh o t a t.

A R T IC L E  V il i

Section 1. —  In case of failure to  pay th e  S ta te  d u ty , or fraud  or forgery in th e  lis t of 
receipts, th e  „ In ten d en te  di F in an za“, a t  th e  req u est of a rep resen ta tive  of th e  „Società degli 
A utori ed E d ito r i“, m ay  order th e  th ea tre , cinem a or o ther prem ises concerned to  be closed.

Section 2. —• A p art from  th is  m easure, a  m axim um  fine of L it. 300 sbal be im posed 
for a n y  tic k e t or counterfo il on w hich th e  S ta te  d u ty  has not been paid, or a  fraud  or forgery 
in th e  l is t  of rece ip ts lias been com m itted.

A R T IC L E  IX

For an y  inlringem 'ent o ther th an  a  v iolation of A rt V i l i  herein im p esari . organi zatore 
or operators shall, be punishable w ith a  m axim um  fine of Lie 3.000 —

A R T IC L E  X

This O rder shall becom e effective on th e  22nd day of Ju ly  1946.

D a ted  a t  T rieste  29th Ju ly  1946

ALFRED C„ BOWMAN

Coione.'., J  A G JD 

Seine« CivO A 'fairs Office)



Order No. 153
COMPULSORY W ORKM EN’ S COMPENSATION INSURANCE FOR OCCUPATIONAL AC

CIDENTS AND D IS E A S E S -  DETERMINATION OF CONTRIBUTIONS AND INDEMNITIES

. W H E R E A S , it is deemed desirable and necessary to make provision for the determination  
of the elements of v'orker's earnings for the purpose of computing the contributions and indemnities 
for temporary disability resulting from occupational accident and occupational disease under com
pulsory insurance for that part of Venezia Giulia administered by the A llied  Forces (hereinafter 
referred to as the „Territory'") ;

N O W , T H E R E F O R E , 1, A L F R E D  G. B O W M A N , Colonel, J .A .G .D ., Senior Civil 
A ffa  irs Of ficer,

O R D E R :

A R T IC L E  I

INCORPORATION BY REFERENCE OF GENERAL ORDER No. 47

The de term ination  of th e  elem ents of w orkers5 earnings w ith in  th e  T errito ry  for th e  
purpose of com puting th e  con tributions (prem i) and indem nities for tem p o rary  d isab ility  re 
sulting  from  occupational accident and  occupational disea.se under com pulsory insurance, shall 
be governed by  a ll th e  provisions contained in  Articles 1 th rough  IV of General Order No. 47, 
d a te d  2n March 1940, en titled , „C ontributions for Fam ily Allowances“, w ith th e  sam e force 
an d  effect as if such provisions were herein se t forth .

A R TIC LE II

INDEMNITIES HITHERTO PAYABLE BY EMPLOYERS

The indem nities and allowances for tem porary  d isab ility  under com pulsory insurance 
a s  described in A rticle I of th is Order, shall absorb  an d  tak e  th e  place ot th e  indem nities and  
allowances h ith e rto  payable by  em ployers in accordance w ith law  or con tracts or collective 
bargain ing agreem ents, or w hich were h itherto  paid  . de facto“ by em ployers in th e  even t ot 
occupational accident or disease.

A R T IC L E  I I I

EFFECTIVE DATE

This O rder shall come in to  force on th e  da te  th a t  i t  is signed b y  m e and  its  provisions 
shall be effective as and  from  2'.' M ay 194.0.

D a ted  a t  T R IE S T E , th is  lo th  d ay  of June , 1940.



Order No. 158
DELIVERY OF W ASTE PA PER AND RECORDS TOITALIAN RED-CROSS —  ARTICLE 7,

D. L. 12 FEBRUARY 1930, No. 84, CONTINUED jN  FORCE

W H E R E A S , Article 7 of D. L ., 12 February 1930, No. 84 provides in  substance (a )  
that all Stale offices and agencies dependent on the State give free to the Ita lia n  Red Cross all waste 
paper and records no longer necessary for the performance of their functions ; (b)  that the P rovin
ces (now A reas), Communes, public welfare institutions and all other agencies under the control 
and supervision of the State, do the same ; and (c) that each State administration or A dm in istra 
tion dependent on the State m a y  also give to the I ta lia n  Red Cross furniture or other property of 
such offices no longer deemed serviceable or usable ; and

W H E R E A S , A rticle 7 of such Decree expired by  its terms on 30 Jupie 1936 and was the* 
reafter renewed by  law  un til 30 J u n e  1946 ; and

W H E R E A S , i t  is  deemed advisable to continue the-*provisions of the said Article in  force 
beyond 30 Ju n e  1946, for that part of Venezia-Giulia administered by the A llied  Forces ;

N O W , T H E R E F O R E , I ,  A L F R E D  C. B O W M A N , Colonel, J .A .G .D ., Senior Civil 
A ffa irs  Officer,

O R D E R :

A R T IC L E  I

ARTICLE 7 D. L., 12 FEBRUARY 1980, No. 84, CONTINUED IN FORCE

A rticle 7 of D. L ., 12 F eb ru ary  1930, No. 84, is hereby  continued in force a fte r 80 Ju n e  
1946, u n til the. fu rth e r O rder of th e  A llied M ilitary  Governm ent.

A R T IC L E  XI

RESTRICTION ON USE OF PROCEEDS

The p ro p e rty  acquired  p u rsu an t to  th e  provisioAs of A rticle I, an th e  proceeds from  th e  
sale of such p roperty , sha ll be d is trib u ted  exclusively w ith in  th a t  p a rt of V enezia-G iulia a d 
m inistered  by th e  Allied .Forces.

A R T IC L E  I I I  

EFFECTIVE DATE

This Order sha ll becom e in  force as of Ju n e  30, 1946, and effective on th e  da te  of its  
pub lication .



Order No. 169
AMENDMENTS TO AND MODIFICATION AND AMPLIFICATIONS OF THE LAWS RELA
TING TO SPECIAL EARNINGS AND ALLOWANCES PAYABLE TO PERSONNEL OF THE

STATE RAILWAYS

W H E R E A S  it  is deemed necessary to make certain alterations to the laws relating to Spe
cia l Earnings and Allowances payable to personnel of the State R ailw ays in  those parts of Vene
zia Giulia administered by the A llied  Forces (hereinafter called the „Territory" ) •

N O W , T H E R E F O R E , I ,  A L F R E D  G. B O W M A N , Colonel, J .A .G .D ., Senior Civil 
A ffa ir s  Officer,

O R D E R :

A R TIC LE 1

E xcept as hereinafter specifically m entioned all th e  provisions contained in  th e  un d er
m entioned  decree of th e  I ta lia n  G overnm ent: L ieu tenan t-G eneral’s Legislative Decree of 24 
M ay 1946, No. 454 „A m endm ents to  th e  d ispositions regarding Special E arnings (competenze 
accessorial of th e  personnel of th e  S ta te  R ailw ays“ a  copy of which is annexed  hereto  and  m ar
ked „E x h ib it ,.A“ shall be adopted  and  are m ade p a r t of th is  O rder b y  reference an d  shall have 
th e  sam e force and  effect in th e  T errito ry , as if th ey  h ad  been herein  se t fo rth  in  full.

A R T IC L E  II

All reference to  th e  I ta lia n  S ta te  and  a n y  D epartm en ts, bodies, M inisters or Officials 
acting  under its  a u th o rity  referred in  th e  above m entioned decrees law's, regulations or in s tru c 
tio n s  shall be deem ed to  be deleted an d  in th e ir  place shall be su b s titu te d  Allied M ilitary  Go
vernm ent and  Officials and bodies operating  in  th e  T errito ry  un d er th e  control of Allied M i
l ita ry  G overnm ent an d  no th ing  herein contained shall confer a n y  ju risd ic tion  upon th e  I ta lia n  
S ta te  or a n y  person or body  acting  under i ts  a u th o rity  w ith  regard  to  a n y  person p ro p e rty  or 
m a tte r  in th e  T erritory .

A R TIC LE I I I

The provisions of D. L. L. 24 M ay 1946, No. 454 w hich are  n o t m ade pa rt of th is  Order 
an d  th e  m odifications th ere in  which w ill be effective in  th e  T errito ry  are as follows :

The f irs t p a rag rap h  of A rticle 5 is deleted.

A R T IC L E  IV

The decree specified in  Article I  shall come in to  force in  th e  T errito ry  on th e  d a te  th a t  
th is  O rder is signed by  me.



Order No. 170
INDEMNITIES TO WORKERS AND EMPLOYEES UNDER COMPULSORY INSURANCE 

AGAINST SICKNESS, AND CONTRIBUTIONS THEREFOR

W H E R E A S , i t  is  deemed advisable and necessary to make certain modifications in  the 
indem nities payable to workers and employees covered by  compulsory insurance against sickness 
and reyarding the contributions therefor, for that part of Venezia. Giulia administered by  the A llied  
Forces (hereinafter referred to as the „Territory“ )  ;

N O W , T H E R E F O R E , I ,  A L F R E D  C. B O W M A N , Colonel, J .A .G .D ., Senior C ivil 
A ffa irs  Officer,

O R D E R :

A R T IC L E  I

INDEMNITIES AND CONTRIBUTIONS
Section 1.

a )  The schedule a tta ch e d  to  th is  Order and  hereby  m ade a p a r t  hereof shall govern 
th e  am o u n t of th e  indem nities payab le  to  workers and  employees who receive or a re  entitled, 
to  receive direct benefits under com pulsory insurance, against sickness in  accordance w ith 
R . D. L „  29 N ovem ber 1925, No. 2145 and  th e  regulations thereu n d er approved  b y  R . D ., 
4 M arch 1926, No. 528 ; Law of 17 Ju ly  1942, No. 99S ; and  M inisterial Decree of 12 M arch 
1943.

b)  . The con tribu tions for such benefits shall be in  accordance w ith  P a r t  B  of such Sche
dule.

Section 2.
Em ployees (im piegati) who do n o t choose to  be hospitalized  in  th e  hosp itals or p riv a te  

san a to rium s un d er co n trac t w ith  th e  „ Is titu to  N azionale per l ’Assicurazione contro le m a la tt ie “, 
shall be en titled  them selves to  receive th e  hospital fees se t fo rth  in  p a rag rap h  2-a of P a r t  A 
of such  Schedule.

Section 3.
T he elem ents of w orker’s an d  em ployee’s "earnings for th e  purpose of com puting  th e  above 

described indem nities a n d  benefits an d  th e  con tribu tions therefor, shall be governed by  A rti
cles 1 th ro u g h  V of G eneral Order No. 47, d a ted  20 M arch 1946, en titled . „C ontribu tions for 
F am ily  A llow ances“, w ith  th e  sam e force and effect as if such  A rticles were herein  se t fo rth  
in  fu ll.

Section 4.
The indem nities se t fo rth  in th e  said  Schedule shall tak e  th e  place of and  absorb  th e  

shares of th e  em ergency indem nities (indennità  di contingenza), for sickness h ith e rto  p ayab le  
to  w orkers and em ployees b y  em ployers in accordance w ith  law , con tract, or collective b a r
gaining agreem ent.



A R T IC L E  l i

EFFECTIVE DATE

This O rder shall come in to  force on th e  d a te  th a t  i t  is signed by m e and a ll its  provisions 
shall have effect as and from  th e  f irs t pay  period a fte r 25 May. 1946.

D a ted  a t  T R IE S T E , th is 9th of Ju ly , 1946.
ALFRED C. BOWMAN

Colonel J.A .G .D .
Senior Civil Affairs Officer

SCHEDULE OF INDEMNITIES AND CONTRIBUTIONS UNDER COMPULSORY INSURANCE
AGAINST SICKNESS

PA R T  A) —  INDEMNITIES

1. —• The daily  benefit shall be equal to  one half of th e  daily  to ta l  earnings received 
by  th e  w orker (operaio) in  th e  tw o last pay  periods p rio r to  th e  da te  when th e  sickness began. 
If  th e  work perform ed during th e  said periods was no t continuous, th e  in d em n ity  shall be equal 
to  th ree  tim es th e  w orkers’ s average to ta l earnings per hour.

2. •— The m axim um  hospital fees p ayab le1 to  th e  em ployee (im piegato) shall be as fo l
lows :

a )  Lire 2.500.— , plus 5(>% of an y  sum  exceeding such am oun t for hosp ital fees, su rg i
cal operations and m edical assitance, provided th a t  th e  insured  person is h o sp ita 
lized in  a  hosp ital or p riv a te  Sanatorium  duly  au tho rized  by  Is ti tu to  Nazionale per 
l ’Assicurazione contro  le m ala ttie ,

b) Lire 3.000.— , for surgical operations a t  heme.

P A R T  B) —  CONTRIBUTIONS

1 . —  6%  of th e  gross earnings for th e  insurance of workers (operai) an d  th e ir  fam ily 
dependen ts .

2. —  3.50%  of th e  gross earnings for th e  insurance of th e  employees (im piegati) and  
th e ir  fam ily  dependents.

3. —  3%  of th e  gross earnings for th e  insurance of those  em ployees (im piegati) and  
th e ir  fam ily  dependents, whose en tire  sa la ry  is guaran teed  b y  th e  em ployer in th e  even t of 
sickness for six m onths.

A L L I E D  M I L I T A R Y  G O V E R N M E N T
13 C O R P S

Order No. 171
REORGANIZATION OF SOCIETÀ’ ADRIATICA DI SCIENZE NATURALI IN TRIESTE

W H E R E A S , it is deemed advisable to make provision for the reorganization of the. Società 
Adriatica d i Scienze N atura li in  Trieste (hereinafter referred io as the Society),- in  accordance 
with democratic 'principles ;



N O W , T H E R E F O R E , I, A L F R E D  C. B O W M A N , Colonel, J .A .G .Ü ., Senior Civil 
A ffa irs  Officer

O R D E S ;

A R T IC L E  I

PRESENT CONSTITUTION ANNULLED

a )  The C onstitu tion  of th e  Society approved by  R . D., 1(5 O ctober 1934, No. 2379, is 
hereby  annulled .

b)  R . D. 2(5 Septem ber 1933, No. 1803, contain ing  regulations for th e  election of P re 
siden ts and  V ice-Presidents of Academ ies, In s titu te s  and  A ssociations of th e  Sciences, L etters 
an d  A rt, shall no longer be app licab le  to  said Society.

A R T IC I,E  I I

APPOINTMENT OF COMMISSARIO STRAORDINARIO

a)  Prof. M ario P ico tti is hereby  appoin ted  C om m issario S traord inario  of th e  Society.

b) T he sa id  Com m issario shall perform  th e  functions of th e  D irective Council (Consiglio 
D ire ttiv o ) un d er th e  p resen t C onstitu tion  u n til th e  election of a  new  D irective Council, when 
a ll of his functions as C om m issario shall term inate .

A R T IC L E  I I I

PREPARATION AND SUBMISSION OF A NEW CONSTITUTION

a )  The C om m issario appo in ted  by  A rticle I I  of th is  O rder shall im m ediately  p repare  
a  proposed new  C onstitu tion  for th e  Society which m ay  be in  substance  th e  sam e C onstitu tion  
a n d  R egulations approved  b y  th e  General A ssem bly of th e  m em bers on  1 J u ly  1925, as m o
dified a t  th e  General A ssem bly on 22 Ju n e  1932, w ith  such  changes as shall be deemed 
adv isab le  an d  necessary.

b)  The Com m issario is hereby  d irected  to call a  general m eeting of th e  m em bers of th e  
Society to  be held w ith in  3 m onths from  th e  effective da te  of th is  Order, a t  w hich m eeting th e  
proposed new C onstitu tion  shall be su b m itted  for consideration  an d  approval.

c) U pon ap p ro v al of th e  C onstitu tion , th e  sa id  m eeting  shall proceed to  th e  election 
of th e  officers, D irective  Council an d  o th er bodies of th e  Society in  accordance w ith  th e  new 
C onstitu tion .

A R T IC L E  IV

EFFECTIVE DATE

This Order shall become effective on th e  da te  th a t  it is signed by me.



Order No. 172
MODIFICATION OF PENALTIES FOR SMUGGLING OF SALT AND TOBACCO AND FOR 

BREACHES OF MONOPOLY REGULATIONS

W H E R E A S , it is  deemed necessary to make alterations in  the penalties relating to smuggling 
of salt and tobacco and for* breaches of the Mo-nopoly Regulations in  those parts of Venezia-Giulia 
administered by  the A llied  Forces (hereinafter called the „ Territory11)  ;

N O W , T H E R E F O R E , I ,  A L F R E D  C. B O W M A N , Colonel, J .A .G .D ., Senior C ivil 
A ffa irs  Officer,

0  R D E R 1

A R T IC L E  I 

AMENDMENTS

The fines estab lished  in O rder No. I l l  are  hereby  am ended as follow s;

1) A rticle  I I ,  Sec. 1 shall be am ended b y  s trik in g  therefrom  th e  num bers 500, 1000, 
100 and  400, an d  su b stitu tin g  in  lieu thereof 2.000, 4.000, 500 an d  1.500 respectively.

2) A rticle I I ,  Sec. 2 shall be  am ended by  s trik in g  therefrom  th e  num bers 600, 1.200, 
200 and  1.000, an d  su b s titu tin g  in  lieu  thereof 2.500, 5.000, 1.000 and 4.000 respectively.

3) A rticle I I ,  Sec. 3 shall be am ended b y  strik in g  therefrom  th e  num bers 100, 200, 10 
and  20, and  su b s titu tin g  in  lieu  thereof 300, 600, 30 and  60 respectively .

4) A rticle I I I ,  Sec. 1 shall be am ended by  s trik in g  therefrom  th e  num bers 1.000 and  
10.000, an d  su b s titu tin g  in  lieu  thereof 5.000 and  25.000 respectively .

5) A rticle IY , Sec. 1 shall be am ended by  strik in g  therefrom  th e  num bers 400 and  2.000, 
an d  su b s titu tin g  in  lieu  thereof 1.500 and  8.000 respectively. •

6) A rticle IV , Sec. 2 shall be am ended by  s trik in g  therefrom  th e  num bers 500, 1.000, 
10 and 30, and  su b s titu tin g  in  lieu thereof 2.000, 4.000, 40 a n d  120 respectively.

7) A rticle IV , Sec. 3 shall be am ended by  s trik in g  therefrom  th e  num bers 600, 1.200, 
30 and  50, and  su b s titu tin g  in  lieu thereof 2.500, 5.000, 100 a n d  200 respectively.

8) A rticle  V, shall be am ended b y  strik in g  therefrom  the num bers 100 and  2.000, and  
su b s titu tin g  in  lieu  thereo f 600 a n d  10.000 respectively.

9) A rticle V I shall be am ended b y  s trik in g  therefrom  th e  num bers 100 and  500, an d  
su b s titu tin g  in lieu  thereof 150 and  600 respectively .

10) A rticle V II  shall be am ended by  s trik in g  therefrom  the  num bers 400 and 4.000, 
an d  su b s titu tin g  in  lieu thereof 600 and  6.000 respectively.

11) A rticle V III , Sec. 1 shall be am ended by  s trik in g  therefrom  th e  num bers 100, 500, 
500 an d  5.000, an d  su b s titu tin g  in  lieu  thereo f 300, 1.500, 1.000 and  5.000 respectively.

12) A rticle V III, Sec. 2 shall be am ended b y  strik in g  therefrom  th e  num bers 100 and  
500, and  su b s titu tin g  in  lieu thereof 200 a n d  1.000 respectively .

13) A rticle IX  shall be am ended by  s trik in g  therefrom  th e  num bers 200 an d  2.000, and 
su b s titu tin g  in lieu  thereof 600 an d  6.000 respectively.

14) A rticle X  shall be am ended by strik ing  therefrom  th e  num bers 400 and  8.000, and 
su b s titu tin g  in  lieu  thereof 600 and  10.000 respectively .



15) A rticle X I  shall be am ended b y  strik in g  therefrom  th e  num bers 40 an d  2.000, and 
su b s titu tin g  in lieu thereof 100 and  3.000 respectively.

A R T IC L E  I I

ANNULMENTS

A rticle  I, O rder No. I l l  is hereby  am ended b y  add ing  th ere to  th e  fo llow ing:
A rticles 92, 93, 94, 95, of Law No. 907 d a ted  17 Ju ly  1942, re la tin g  to  th e  Salt and 

Tobacco M onopoly are  hereby  annulled.

A R TIC LE H I

PENALTIES FOR DIFFERENCES IN WEIGHT OF TOBACCO ENTERED IN SHIP’ S
MANIFESTS

The C aptain  of a n y  vessel carry ing  a  road of tobacco, if th e  num ber of packages of t o 
bacco on board does n o t correspond to  th e  num ber entered  in  th e  sh ip ’s m anifest, is liable to 
a  fine no t less th an  L. 600 and  no t exceeding L. 2.000 for each Kg. or difference (below or a- 
bove th e  w eight declared), for tobacco-leaf, and  no t less th a n  L. 2.000 an d  n o t exceeding L.
5.000 for processed tobacco.

For th e  purpose ;of assessing th e  fine) th e  w eight of m issing packages shall be deemed 
to  correspond to th e  m axim um  w eight of th e  o th er packages c o n stitu tin g  th e  cargo, provided 
alw ays th a t  th e  a c tu a l weight cannot be ascertained.

A R T IC L E  IV

PENALTIES FOR DIFFERENCES IN WEIGHT OR QUALITY BETWEEN DECLARED AND
ACTUALLY IMPORTED TOBACCO

A ny person in tend ing  to  im port tobacco an d  declaring to  th e  C ustom s’ au th o ritie s  a  
sm aller .qu an tity  th a n  subsequently  ascertained  b y  th e  sa id  au th o ritie s , is liable, if th e  diffe
rence exceedsx5%  of th e  declared weight, to  a  fine n o t less th a n  L. 1.000 a n d  n o t exceeding 
L. 1.500 for each ad d itio n al kilogram , for tobacco-leaf ; no t less th a n  L. 2.000 an d  n o t exceed
ing  L. 3.000 for processed tobacco.

A ny person declaring  a q u ality  of processed tobacco o ther th a n  th e  q u a lity  actually  
ascerta ined  b y  th e  C ustom s, is, liab le to  a  fine of no t less th a n  L. 500 an d  n o t exceeding L. 4.000 
for each K ilogram  of fa lsely  declared tobacco.

A R T IC L E  V

PENALTIES FOR FAILURE OF TRAVELLERS TO DECLARE PROCESSED
TOBACCO

The trav e lle r failing to  declare to  the  Custom s Office th e  processed tobacco which lie is 
im porting  for his own personal use, is liable to  a  fine no t less th an  L. 250 an d  no t exceeding 
L. 2.000, if th e  im p o rted  q u a n tity  does n o t exceed one K ilogram . If  th e  im ported  q u a n tity  
exceeds 1 K ilogram , th e  fine im posed for th e  excess shall be  as p rov ided  in  A rticle  1, Sec. 2 
herein .

This provision  is n o t ap p 'icab le  if the  im ported  q u a n tity  does n o t exceed 30 gram s



A R T IC L E  V I

TRANSPORT OF SALT AND TOBACCO IN BOND

W here th e  cases provided for in  A rt. 120 of th e  Custom s Law  25 Septem ber 1940, No- 
1424 arise  w ith  th e  tran sp o rt in  bond of sa lt or tobacco (as au tho rized  by  A rticle 32 an d  61 
of Law  No. 907 d a ted  17 Ju ly  1942), th e  sender is liab le  to  a  fine n o t less th a n  L. 200 and 
n o t exceeding L. 3.000 per q u in ta l, for sa lt ; n o t less th a n  L. 50 and  n o t exceeding L. 1.000 
per Kg. for raw  tobacco or by-products of tobacco ; n o t less th a n  L. 100 an d  n o t exceeding 
L. 2.000 pe r K ilogram , for processed tobacco. The fine, how ever, shall in  no case be less th a n  
L. 200.

In  th e  cases provided for by  A rticle 121 of th e  aforesaid  C ustom s law , th e  sender is liable 
t o  th e  follow ing fines :

N o t less th a n  L. 600 and  n o t exceeding L. 5.000 pe r q u in ta l, for sa lt :

N o t less th a n  L. 500 an d  n o t exceeding L. 1.500 per K ilogram , fo r raw  tobacco or b y 
p ro ducts of tobacco  ;

N o t less th a n  L. 700 and  n o t exceeding L. 3.000 per K ilogram  for processed tobacco.

A R T IC L E  V II 

EFFECTIVE DATE

The p resen t O rder shall become effective and  in  force on th e  d ay  follow ing th e  d a te  of 
i ts  p u b lica tion  in  th e  „ G aze tte“.

D a ted  a t  T rieste, th is  16 d ay  of Ju ly ,, 1946.

ALFRED C. BOWMAN
Colonel, J.A .G .D .

Senior Civil Affairs Officer

A L L I E D  M I L I T A R Y  G O V E R N M E N T
13 C O R P S

Order No. 173
AMENDMENT TO GENERAL ORDERS NOS. 33, 34, 34-B AND 52 — ANTEDATING OF 

EFFECTIVE DATES OF FINANCIAL EFFECTS

W H E R E A S , in  General Order Nos. 33, 34, 34-B  and 52 the effective dates of the fin a n 
cia l effects have been fixed  as from 1 J u ly  and 30 J u n e  1945 respectively,

W H E R E A S , it is  considered advisable to m o d ify  such dates in  the aforementioned four 
General Orders by  fix in g  the financia l effects as from 1 M a y  and 30 A p r il 1945 respectively,

N O W , T H E R E F O R E , I ,  A L F R E D  C. B O W M A N , Colonel, J .A .G .D ., Senior Civil 
A ffa irs  Officer,

O R D E R :



A R T IC L E  I

ANTEDATING OF EFFECTIVE DATE OF FINANCIAL EFFECTS

The above General O rders a re  hereby  am ended as follows :

1) G eneral O rder No. 33 :
a)  in  A rticles IX , Section 1 an d  2, X V I an d  X V III , th e  da te  of 1 Ju ly  1945 shall 

be su b s titu te d  b y  th a t  of 1 M ay 1945 ;
b) in A rticle  X , Section 1, th e  d a te  of 30 Ju n e  1945 shall be su b s titu ted  by  th a t  of 

30 April 1945 ;

2) G eneral O rder No. 34, in  A rticles I I  Section 2, I I I  Section 1, V II an d  XV, th e  da te  
of 1 Ju ly  1945 shall be su b s titu ted  b y  th a t  of 1 M ay 1945 ;

3) G eneral O rder No. 34-B, in  A rticles I, IV  Section 2, para  b), an d  V III , th e  da te  of 
1st Ju ly  shall be su b s titu te d  b y  th a t  of 1 M ay 1945 ;

4) G eneral O rder No. 52 :

a) in  A rticles I I ,  Section 8, an d  I I I ,  th e  da te  of 1st Ju ly  1945 shall be su b stitu ted  
b y  th a t  of 1 M ay 1945 ;

b) in A rticle IV, th e  da te  of 30 Ju n e  1945 shall be su b s titu ted  by  th a t  of 30 April 
1945.

A R T IC L E  I I  

EFFECTIVE DATE

This O rder shall becom e effective on th e  da te  of its  publication in  th e  Allied M ilitary 
G overnm ent G azette .

T rieste , d a te d  15th J u ly  1946.
ALFRED C. BOWMAN 

Colonel, J.A .G .D . 
Senior Civil Affairs Officer

A L L I E D  M I L I T A R Y  G O V E R N M E N T
13 C O R P S

Order No. 174
AMENDMENT TO GENERAL ORDERS Nos. 44 AND 60 ANTEDATING OF EFFECTIVE

DATE TO 1 JANUARY 1944

W H E R E A S  in  General Orders^ N os. 44 and 60 the effective date of the financial effects has 
been fix e d  as 1 J u l y  1945,

W H E R A S  it  is  considered advisable

a ) to m o d ify  such date in  both above mentioned Orders by fix in g  the effective date o f the 
above financia l effects as 1 Ja n u a ry  1944, and



b) to expend the application of such date also to those cases provided for by Section 1 of 
Article X  of General Order Ncs 6G,

N O W , T H E R E F O R E , I ,  A L F R E D  G. B O W M A N , Colonel, J .A .G .D . Senior Civil O f
ficer, hereby

O R D E R :

A R T IC L E  I

ANTEDATING OF EFFECTIVE DATE OF FINANCIAL EFFECTS

a )  Genera] Order No. 44, A rticle V II, Section 2 is hereby  am ended as follows :
1) D elete „1 Ju ly  1945“ an d  su b s titu te  in lieu thereof „1 Ja n u a ry  1944“.

b) General Order No. 60, A rticle  IV, Section 4, is hereby  am ended as follows :
1) D elete „1 Ju ly  1945“ a n d  su b s titu te  in lieu thereof „1 Ja n u a ry  1944“.

c) General Order No. 60 Article X , Section 2, para  2 is hereby  revoked and  in  lieu  th e 
reof shall be su b s titu ted  :

„The pensions conceded in  accordance w ith  th e  foregoing Section an d  w ith  
th is  Section shall have effect as from  1 Ja n u a ry  1944“.

A R T IC L E  I I  x

EFFECTIVE DATE

This Order shall tak e  effect on th e  d a te  th a t  i t  is signed by  me.

D ated  a t  T rieste lo th  Ju ly  1946.
ALFRED C. BOWMAN

Colonel, J.A .G .D .

Senior Civil Affairs Officer

A L L I E D  M I L I T A R Y  G O V E R N M E N T
13 C O R P S

Order No. 176
INDUSTRIAL ENGINEERING DEGREE

W H E R E A S , i t  has been decided by the Academic Senate of he University of Trieste, that 
beginning with the academic year 1946-1947 the Engineering Faculty, actually existing, be com
pleted by  the institu tion  of the degree course in  Industria l Engineering M echanic Section ; and

W H E R E A S , upon study and consideration, i t  has been decided that such action should 
be recognized by  the A llied  M ilita ry  Government ;

N O W , T H E R E F O R E , I ,  A L F R E D  C. B O W M A N , Colonel, J .A .G  D ., Senior Civil 
A ffa ir s  Officer, do

O R D E R :



1. —  W ith in  th e  F a c u lty  of N aval E ngineering courses for th e  degree in  In d u stria l 
E ngineering , M echanic Section, shall be in s titu ted  beginning w ith  th e  Academ ic year 1946-
1947.

2. —  The p rep ara to ry  school for engineering, a lread y  ex isting  a t  th e  F acu lty , shall 
be tran sfe rred  a s  from  academ ic y ear 1946-1947, to  th e  new ly in s titu ted  F a c u lty  of Science.

3. —  A llied M ilita ry  Governm ent, 13 Corps, sha ll recognize th e  degree of In d u stria l 
E ngineering , M echanic Section, to  a ll in te n ts  and  purposes, th u s  legally  recognizing a ll cer
tific a tes  an d  diplom as released for such courses.

4. —  No new professorships shall now be in s titu ted  for th e  new  in d u str ia l Section (Me
chanics) ; however, new  professorships m ay  be in s titu ted  when th e  necessity  so requires.

5. —  T he in te rn a l educational provisions of th e  new  Section shall be regulated by  th e  
sam e rules an d  regulations ex isting  for o ther Faculties of th e  U niversity .

6. —  This O rder shall become effective upon the  da te  signed b y  me.

D a ted  a t  T R IE S T E , th is 22nd d ay  of Ju ly , 1946.

ALFRED C. BOWMAN
Colonel J .A .G D .

Senior Civil Affairs Officer

A L L I E D  M I L I T A R Y  G O V E R N M E N T
13 C O R P S

Order No. 177
FACULTY OF SCIENCE, UNIVERSITY OF TRIESTE

'  W H E R E A S , it has been decided by the Academic Senate of the U niversity of Trieste, that 
a F a cu lty  o f Science be instituted in  sa id  U niversity  beginning w ith the Academic year 1946-1947 
and

W H E R E A S , upon study  and consideration, it has been decided that such action should 
be recognized b y  the A llied  M ilita ry  Government ;

N O W , T H E R E F O R E , I ,  A L F R E D  C. B O W M A N , Colonel, J .A .G .D ., Senior Civil 
A ffa ir s  Officer, do

O R D E R :

1 . —- T h a t a  F a c u lty  of Science be in s titu te d  beginning w ith  th e  Academ ic year 19-16'
1947.

2. —  F o r th e  f irs t year th e  F a c u lty  of Science shall be lim ited  to  th e  courses for a  d e 
gree m  m ath em a tic s , a  degree in  physics, an d  a degree in m athem atics a,nd physics.

3. —  T h e  fa cu lty  of Science shall include th e  tw o p rep ara to ry  years of engineering 
a lread y  e x is tin g  a t  th e  N aval E ngineering  F acu lty .



4. -— Allied M ilitary  G overnm ent, 13 Corps, recognizes to  all in ten ts  and  purposes 
th e  F a c u lty  of Science, extending such recognition to  all certificates a n d  diplom as released 
b y  th e  a /m  F acu lty .

5. —  E ig h t chairs of professorships including those  of th e  p rep ara to ry  course shal] 
be in stitu ted  for th e  F acu lty  of Science, th e  num ber of which even tu a lly  shall be increased 
when necessary.

6. —• T he in te rn al organization and discipline of th e  school shall be un d er th e  sam e 
rules an d  regulations now in  force for th e  o th er Schools of th e  U niversity .

7. — This O rder , shall become effective upon th e  da te  signed b y  me

D ated  a t  T R IE S T E , th is  22nd day of Ju ly , 1946.

ALFRED C. BOWMAN
Colonel J.A .G .D .

Senior Civil Affairs Officer

A L L I E D  M I L I T A R Y  G O V E R N M E N T
13 C O R P S

Order No. 178
ISTITUTO NAZIONALE PER L’ ASSISTENZA DI MALATTIA AI LAVORATORI REVISED

DOCTORS’ FEES

W H E R E A S , by  virtue of Order No. 44 dated 18th December 1945, provisions were made 
for certain increases and adjustments of fees of doctors retained by  Istitu to  N azionale per V A ss i
stenza di M alattia  a i Lavoratori (hereinafter referred to as the In stitu te ) in  those par s of Venezia 
Giulia admmistered by the A llied  Forces (hereinafter referred to as the „Territory")  ; and

W H E R E A S , i t  is deemed reasonable and necessary to revise and improve the *erms and  
conditions of the remuneration payable to the doctors retained by the Institu te  ;

N O W , T H E R E F O R E , I ,  A L F R E D  O. B O W M A N , Colonel, J .A .G .D ., Senior Civil 
A ffa irs  Officer,

O R D E R :

A R T IC L E  I 

DOCTORS’ FEES

Section 1. —• General p ractitioners re ta ined  b y  th e  In s t i tu te  in th e  T errito ry  shall re 
ceive a  m o n th ly  honorarium  of 10.000 lire, net, free of Incom e T ax  (Ricchezza Mobile), in  re 
spect of th e  follow ing services :

a)  consulting  room  service ■—■ 14 hrs. per week ;



b) ex am in atio n s a t  p a tie n t’s hom e as re q u ire d ;

c) a tten d an ce  on Sundays and  holidays.

Should a n y  or all of th e  activ ities referred  to  un d er a), b) and  c) above be increased 
or reduced, or cease a ltoge ther, th e  honorarium  shall be ad ju s ted  accordingly.

Section 2. —  W here th e  y early  average num ber of p a tie n ts  is e ith e r su b s tan tia lly  in 
excess of, or less th a n  th e  norm al average num ber of p a tie n ts  tre a te d  b y  o th er general p ra c ti
tioners re ta in ed  b y  th e  In s ti tu te  in  the T errito ry , th e  h o n oraria  p a id  to  those  general p ra c ti
tioners shall be a d ju s te d  p ro -ra ta  to  th e  term s se t ou t in  Section 1 hereof.

Section 3. —  Specialists re ta ined  by  th e  In s ti tu te  in  th e  T errito ry  shall receive a  m o n 
th ly  honorarium  free of. Incom e T ax  (Riechezza Mobile) a t  th e  following ra tes  :

a) C onsulting room  service •—■ 15 hrs. p. w eek: 7.800 lire 

C onsulting room  service —- 1 2  hrs. p. w eek: 6.600 lire 

C onsulting room  service —■ 10 hrs. p. w eek: 5.680 lire

C onsulting room  service — 9 hrs. p. week : 5.325 lire

C onsulting room  service —  6 hrs. p. week : 4.050 lire

C onsulting room  service —  3 h rs . p. week : 2.220 lire

b) E x am in atio n s a t  p a tie n t’s hom e : 65 lire  for each visit.

c) Special trea tm e n t in  consulting  room  or a t  p a a e n t ’s hom e outside  the  norm al w ork 
hours, to  be com pensated  sep ara te ly  for each casé or in  a lum p sum  a t  such ra tes 
as will be fixed by  th e  In s t i tu te  from  tim e to  tim e.

d) N o tw ith stan d in g  th e  scale referred  to  a t  b) above, th e  In s ti tu te  m ay  en ter in to  spe
cial agreem ents w ith  v isiting  specialists for p aym en t of an  honorarium  in  a lum p 
sum  w here circum stances m ake such procedure desirable.

A R T IC L E  I I

EFFECTIVE DATE OF ORDER

The prov isions se t fo rth  in  A rticle  I  of th is  O rder sha ll be operative  as and  from  th e  
l .s t  J a n u a ry  1946, w-ith th e  on ly  exception  of th e  h o noraria  referred  to  in  sub-sections c)  and
d ) of Section 3 w hich sha ll tak e  effect as an d  from  th e  l .s t  Ju ly  1946.

D a ted  a t  T R IE S T E , th is  23rd d ay  of Ju ly , 1946.

ALFRED C. BOWMAN
Colonel J.A .G .D . 

Senior Civil Affairs Officer



A L L I E D  M I L I T A R Y  G O V E R N M E N T
13 C O R P S

Order No. 181
DIVIDENDS ON SHARES OF JOINT-STOCK COMPANIES

W H E R E A S , i t  is deemed necessary to provide for dividends on shares of Joint-Stock Com
panies in  those parts of Venezia Giulia administered by  the A llied  Forces (hereinafter called as 
the „Territory“)

N O W , T H E R E F O R E , I  A L F R E D  C. B O W M A N , Colonel J .A .G .D . Senior Civil A f 
fa irs Officer

O R D E R :

A R T IC L E  I

Section 1. -—- The provisions of A rt. 1 of R . D. L. 27 D ecem ber 1940, n. 1714 as 
-amended and  converted  in to  Law 18 April 1941, n. 277 an d  a n y  o th e r provisions re la ting  to  
th e  d istribu tion  of dividends of business concerns are hereby repealed.

Section 2. —■ This provision shall become operative w ith  Jo in t-S to ck  Companies as 
of th e  fiscal year of th e  da te  of th is Order.

A R T IC L E  2

This Order shall become effective on th e  day i t  is signed b y  me.

Trieste, 25th Ju ly  1946
ALFRED C. BOWMAN

Colonel, J.A .G .D .

Senior Civil Affairs Officer

A L L I E D  M I L I T A R Y  G O V E R N M E N T
13 C O R P S

Order No. 182
INSURANCE CONTINGENCY FEES — AMENDMENT OF ORDER No. 8

W H E R E A S , by  Order N o. 8 effective as from 1 September 1945 certain provisions were 
made for the refund of contingency fees collected in  excess by  Insurance Institu tions and E nter
prises prior to the above mentioned effective date ; and

W H E R E A S , it has been deemed reasonable and necessary to exclude from such provisions 
those contingency fees so collected in  respect of M arine Insurance policies, in  that part of Venezia 
G iulia administered by  the A llied  Forces,



N O W , T H E R E F O R E , I ,  A L F R E D  O. B O W M A N , Colcmel, J .A .G .D ., Senior C iv il 
A ffa ir s  Officer, hereby

O R D E R :

A R TIC LE ‘

In  O rder No. 8, th e  words „and m arin e“ contained in sub-section  c)  of Section 3, and 
in  Section 4, shall be an d  are  deleted.

A R T IC L E  I I

The am en d m en t se t fo rth  in th e  preceding A rticle shall tak e  effect as and  from  1 S e p 
tem b er 1945.

D a ted  a t  T rieste  th is 31st day  of Ju ly  1946
ALFRED C. BOWMAN

Colonel, J.A .G .D .

Senior Civil Affairs Officer

A L L I E D  M I L I T A R Y  G O V E R N M E N T
1 3  C O R P S

Order No. 194
ESTABLISHING OF ELEMENTARY SCHOOL TEACHERS’ COURSES FOR THE 

IMPROVEMENT IN THE SLOVENE LANGUAGE

W H E R E A S , i t  is considered advisable and necessary to establish E lementary School tea
chers' courses for the improvement in  the Slovene language in  that part of Venezia G iulia adm i
nistered by the A llied  Forces (hereinafter referred to as the „Territory“),

N O W , T H E R E F O R E , I ,  A L F R E D  0. B O W M A N , Colonel, J .A .G .D ., Senior Civil 
A ffa ir s  O fficer,

O R D E R :

/  A R T IC L E  I

ESTABLISHING OF ELEMENTARY SCHOOL TEACHERS’ COURSES FOR THE
IMPROVEMENT IN THE SLOVENE LANGUAGE AND THEIR PROGRAM

Section 1. —  The E lem en tary  School teach ers’ courses for im provem ent in th e  Slo
vene language shall open on th e  l .s t  of A ugust an d  shall la s t u n til th e  beginning of th e  scho
lastic  y ea r 1946-47.

Section 2. •— The course shall be held  in  th e  build ing  of th e  Slovene G ym nasium  a t  
T rieste , an d  in  th e  „ Is titu to  M agistrale“ a t  Gorizia.

The, p rincipals of th e  above m entioned  schools shall provide for th e  functioning of these, 
courses.



Section 3. —  The program  for the  courses shall include th e  following subjects : S lovene 
gram m ar, w riting  and oral exercises (6 hours per week), h isto ry  of Slovene L ite ra tu re  (4 hours),. 
S lovene h is to ry  (3 hours), geography (2 hours), d idactis (5 hours), h is to ry  an d  general p ed a 
gogy (4 hours).

A R T IC L E  I I

COMPULSORY ATTENDANCE OF COURSES

The following teachers shall be obliged to  a tte n d  these courses w ithou t regard  o th e  
num ber 'of th e ir  teaching years or qualifications and w ithou t th e  r ig h t to  a n y  indem nities or 
special allow ances :

1) those  who during th e  scola-stie year 1945-1946 tau g h t in  Slovene public  E lem en tary  
Schools an d  wish to  continue such teaching and  are in  possession of a  teach er’s certificate of 
some non Slovene „ Is titu to  M agistrate“ or a n y  equivalen t Secondary School ;

2) those  who have obtained th e ir  certificate a t  th e  „ Is titu to  M agistrate“ of Tolm ino 
w ith in  th e  first exam ination  term  of th e  scholastic year 1942-43 a n d  have ob tained  th e ir  d i
plom a a fte r th e  y ear 1923 b u t did no t pass exam inations of „In teg raz ione“ a t  th e  Slovene „Isti- 
tu io  M ag istra te“.

A R T IC L E  I I I

VOLUNTARY ATTENDANCE OF COURSES

Section 1. —  The following teachers m ay  vo lu n ta ry  a tte n d  these  courses :
1) those  who tau g h t m  non-recognized Slovene E lem en tary  Schools during  th e  scho

lastic  y ea r 1945-1946 ;
2) those  who are in  possession of a  teacher’s d iplom a of some I ta lia n  „ Is titu to  M agi

s tra te “ or o th er equivalent Secondarj^ Slovene or I ta lia n  Schools and  have  a sufficient know 
ledge of th e  Slovene language.

Section 2. —  The applications of adm ission to  th e  teach er’s courses shall be subm itted  
to  th e  com peten t Superin tendent of Schools b y  th e  l .s t  of A ugust 1946.

The teachers referred to  under No. 1 of th is  A rticle m u st s ta te  in  th e ir  app lications that, 
th e ir  teach ing  a tt i tu d e  was according to  th e  in struction  of th e  E ducation  D ivision of Allied 
M ilitary  G overnm ent.

A R T IC L E  IV

ALLOWANCES GRANTED TO THOSE ATTENDING SAID COURSES

AH th e  teachers actu a lly  in "ervice, a tten d in g  these courses shall receive th e ir  sa lary  
for th e  d u ra tio n  of th e  course.

Those teachers, referred to  in A rt. I l l  of th is  Order, who shall pledge them selves in w ri
tin g  to  teach  in  th e  Slovene Schools a t  least for one year according to  th e  directives of th e  scho
lastic  au th o ritie s  of th e  A llied M ilitary  Governm ent, shall be e n title d  to  th e  sa lary  due to  te m 
p o ra ry  teachers (insegnanti incaricati).

A R T IC L E  V

PRESENTATION OF TEACHERS

All th e  teachers m entioned in A rticle I I  and  I I I  of th is  O rder shall su b m it immediately* 
th e ir  app lications for adm ission to the  com petent S uperin tendent of Schools, and  shall be p re 
sen t a t  th e  said  schools a t  T rieste  or Gorizia on the  l . s t  of A ugust 1946.



A R T IC L E  V I

A t th e  end  of th e  courses an  exam ination  shall be held  according to  th e  d irectives to  
be issued b y  th e  Chief E ducation  Officer of A llied M ilitary  G overnm ent.

The certificate, testify ing  th a t  th e  teacher has passed such  exam ination  w ith  a  sa tis fac 
to ry  grade, sha ll qualify  h im  or he r to  teach  in  th e  E lem en tary  Schools w ith  Slovene language 
o f In stru c tio n .

A ll teachers n o t p rovided w ith  such certificate  shall n o t be a d m itte d  to  teach  in  Slovene 
public  E lem en tary  Schools, unless th e  Chief Officer of th e  E du ca tio n  D ivision recognizes some 
o th er certificates produced b y  th em  to  be equivalent.

A R T IC L E  V II

EXECUTION OF THIS ORDER

The com peten t S uperin tendent of Schools shall fix according to  th e  existing  provisions 
th e  special indem nities due to  th e  teaching personnel of said  courses an d  shall provide for all 
th a t  is necessary for th e  execution  of th is Order.

A R T IC L E  V III

EFFECTIVE DATE

This O rder shall tak e  effect on th e  d a te  th a t  i t  is signed b y  me.

D ated  a t  T rieste, th is  27 th  d a y  of Ju ly , 1916.

ALFRED C. BOWMAN
Colonel J.A .G .D .

Senior Civil Affairs Officer

A L L I E D  M I L I T A R Y  G O V E R N M E N T
13 C O R P S

Order No. 196
AMENDMENT TO ARTICLE 44 OF THE TEXT CONCERNING THE INTEGRAL LAND 

RECLAMATION APPROVED BY R. D. 13 FEBRUARY 1933 n. 215

W H E R E A S  Article 44 oj the text concerning the integral land reclamation approved by 
R. D. 13 February 1933 No. 215 provides that the subsidy  to be granted by the State for works of 
soil-improvement considered by Article 43 m a y  be raised to 3 8 %  of the expense;

W H E R E A S  it has been considered that b y  reason of the economic situation in  that pari 
of Venezia Giulia administered by the A llied  M ilita ry  Government (hereinafter referred to as the



r.Territory )  the m axim um  of the above mentioned subsidy is not sufficient to carry out convenien
tly  said works and that a temporary increase to 60%  of the expense appears advisable;

N O W , T H E R E F O R E , I ,  A L F R E D  C. B O W M A N , Colonel, J .A .G .D ., Senior Civil 
A ffa irs  Officer,

O R D E R :

A R T IC L E  I

INCREASE OF THE MAXIMUM SUBSIDY FOR SOIL IMPROVEMENTS

The m axim um  subsidy  payable  as provided in A rticle 43 of th e  te x t  concerning th e  in 
tegral land reclam ation, approved by  R . D. 13 F eb ru ary  1933 No. 215 for works of soil- 
im provem ent w ith in  th e  Territory , is hereby  fixed a t  th e  ra te  of 60%  of th e  expense, instead  
of 38 %  as se t fo rth  in A rticle 44 of th e  said  tex t.

A R T IC L E  I I  

EFFECTIVE DATE

This Order shall tak e  effect on th e  day  th a t  i t  is signed b y  me.

D ated  a t  Trieste, th is 31 Ju ly  1946
ALFRED C. BOWMAN
) Colonel J.A .G .D .,

Senior Civil Affairs Officer

A L L I E D  M I L I T A R Y  G O V E R N M E N T
13 ' C O R P S

Administrative Order N. 49
APPOINTMENT OF THE PRESIDENT, VICE-PRESIDENT AND OF THE MEMBERS OF 
THE TEMPORARY COUNCIL OF DISCIPLINE FOR PRINCIPALS AND TEACHERS OF

SECONDARY SCHOOLS

W H E R E A S , by  Order No. 119 a Council of D iscipline has been established in  regard to 
P rincipals and Teachers of Secondary Schools ( Is titu ti d i Istruzione M edia e Secondaria) in  
that part of Venezia Giulia administered by the A llied  M ilita ry  Government (hereinafter referred 
to as the „ T errito ry"): and

W H E R E A S , i t  is  considered necessary to provide for the appointm ent of the President, 
of tile Vice-President and of the members of the said Council of D iscipline, in  accordance with A r 
ticle 1, Section 2 of the above Order ;

N O W , T H E R E F O R E , I ,  A L F R E D  C. B O W M A N , Colonel, J .A .G .D ., Senior Civil 
A ffa irs  Officer,

O R D E R :

1. — D ott. A N GELO M IN ESSO , Counsellor of the C ourt of Appeal of T rieste , is h e 
reby  appo in ted  P residen t of th e  Tem porary  Council of Discipline for P rincipals and Teachers 
of th e  Secondary Schools of th e  T erritory .



2. —  Prof. D o tt. V IT T O R IO  R U BIN T, S uperin tendent of Schools of T rieste Area, 
is hereby  app o in ted  V ice-President of th e  said  Council of Discipline.

3. —  Prof. ROM EO N E R I, P rincipal of th e  Technical In s ti tu te  „Leonardo da V inci“ 
of T rieste,

d o tt. R U D O L F  PE R H A U C , Princ ipa l of th e  Slovene Technical Commercial In s ti tu te  
of T rieste ,

Prof. LUCIANO S E R T I, „O rdinario“ of G innasio Liceo „P e tra rca“ of T rieste,

Prof. ED O A R D O  M IS E R IT , of th e  Slovene Secondary School of Gorizia,

Prof. V IT T O R IO  FÜ R L A N I, School Inspecto r of T rieste Area,

D ott. A N TO N IO  KA CIN, School Inspecto r of Gorizia Area, 

shall be appoin ted  m em bers of the  said  Council of Discipline.

4. — This Order shall tak e  effect on th e  da te  th a t i t  is signed by me.

D ated  a t  T R IE S T E , th is 18th day  of Ju ly , 1!J46.

ALFRED C. BOWMAN
Colonel J .A .G .P .

Senior Civil Affairs Officer

A L L I E D  M I L I T A R Y  G O V E R N M E N T
13 C O R P S

Notice No. 14
TERMINATION OF SPECIAL COURT OF ASSIZE

The special C ourt of Assize, estab lished  under P roclam ation  No. 5 for th e  tr ia l of 
persons alleged to  have com m itted  crim es of collaboration w ith  th e  G erm ans will continue 
to  function  u n til 8th  N ovem ber 1946 when i t  is an tic ip a ted  all tr ia ls  will be finished.

The period  during  w hich denunciations of persons considered g u ilty  of offences under 
th is  P roclam ation  m ay  be filed w irh  th e  P ub lic  P rosecu to r of the Special C ourt of Assize, is 
h e reb y  ex ten d ed  to  31 A ugust 1946.

I t  is po in ted  ou t th a t  such  denunciations will cover all persons considered g u ilty  of o f
fences un d er P roc lam ation  No. 5 w hether such  persons are  a t  pi’esent phisically  w ith in  or o u t
side th e  T erritory . I t  is n o t necessary  to  a  valid  denunciation  th a t  th e ir  addresses should be 
known, if in  fact th e y  were residen ts of Venezia G iulia  or th e  acts on which th e  denunciations 
a re  based  were com m itted  in th is  territo ry .

D enunciations will n o t be received or considered w ith  regard  to  a n y  persons p resen t in 
or absen t from  th is  te rrito ry , a fte r  31 A ugust 1946.

D ated  a t  T R IE S T E , th is  2nd of A ugust, 1946.

ALFRED C. BOWMAN
• Colonel J.A .G .D .

Senior Civil Affairs Officer '



P A R T  I I

T R I E S T E  A R E A



Area Order No. 6 B
AMENDMENT TO AREA ORDER No. 6 — REGULATIONS RELATING TO THE PROVISION

OP ACCOMODATION

W H E R E A S  under the provisions of General Order N . 62 certain alterations have been made 
to the law  governing the allocation of accomodation, and

W H E R E A S  it is  considered necessary to amend Area Order N . 6 dated 16 September 1945,

JVOW, T H E R E F O R E , l ,  J . C. S M U T S , Lt. Col., Area Commissioner, 'Trieste Area,
hereby

O R D E R :

A R T IC L E  I

REPEAL OF AREA ORDER N. 6

A rea O rder 1ST. 6 d a ted  13 Sept. 1945 is hereby  repealed.

A R T IC L E  I I

FUNCTIONS OF THE HOUSING OFFICE

Section 1. •—■ The H ousing Office of th e  Com mune of T rieste, sub ject alw ays to  th e  
claim s of th e  A llied Forces, sha ll a llo t available living accom odation and  business prem ises 
to  th e  m em bers of th e  civil p o p u 'a tio n  as is herein  provided.

Section 2. —  Business piem ises referred to  in Section 1 shall be deem ed to  include 
a ll prem ises used  as w arehouses, shops, stores, com m ercial or professional offices, cinem as, 
th ea tres an d  o th er places of am usem ent, and  all o ther prem ises used for professional or com 
m ercial purposes (hereinafter called  „business prem ises“ ).

A R T IC L E  I I I

DECLARATION OF AVAILABLE PREMISES

Section 1. — Owners (n a tu ra l or ju rid ical persons, p rivate  or public  in stitu tio n s), a d 
m in istra to rs , an d  jan ito rs of building s itu a ted  in  th e  Com mune of T rieste  shall declare to  th e  
H ousing Office all available liv ing  accom odation an d  business prem ises .Such declaration , 
unless a lready  declared p u rsu an t to  th e  provisions of A rt. I  of A rea O rder N. 0, sha ll be m ade 
w ith in  7 days from  th e  effective da te  of th is  Order or from  th e  d a te  when such prem ises fall 
w ith in  th e  provisions of th is  A rticle.

Section 2. — T enan ts in tend ing  to  leave th e ir  houses, ap artam en ts , or business p re 
m ises v acan t for m ore th a n  (10 days, shall, prior, to  dep artu re , n o tify  th e  H ousing Office of th e  
d a te  of th e ir  d ep artu re  and  probable da te  of re tu rn .



The H ousing Office shall have th e  power to  a llo t such house, apartment» or business 
prem ises to  ano ther person or persons for th e  period of such absence.

A R TIC LE IV

TRANSFER OF LEASING OF PREMISES

No owner or o ther person shall have th e  power to  ren t, sub le t or otherw ise dispose of 
a n y  promises, nor change his lodging or business premises w ithout th e  w ritten  au th o rity  of th e  
H ousing Office, and  such disposal w ithou t such au th o risa tion  m ay  be declared nu ll an d  void 
and th e  premises disposed of by  th e  H ousing Office.

A R T IC L E  V

REQUISITION OF PREMISES

Section 1. — The Housing Office shall have th e  power x to  requisition available living 
accom odation and  business premises, a fte r investigations have been carried o u t b y  persons 
designed b y  i t  who shall be in  possession of th e  proper legitim ation, for th e  purpose of a iloting 
them  to  persons who fall w ith in  th e  categories enum erated  in A rticle VI.

A R T IC L E  V I

APPLICATION FOR AND ALLOTMENT OF PREMISES

Section 1. —  Applications for th e  a llo tm ent of prem ises shall be m ade in  w riting  to  th e  
H ousing Office by  those persons who fall w ith in  th e  categories m entioned in  Section 2 and  3 
of th is  Article.

Section 2. —- The H ousing Office shall have th e  power to  a llo t living accom odation 
and  business prem ises, sub ject alw ays to  th e  claims of th e  Allied Forces, to  persons who fall 
w ith in  th e  following categories :

a )  firs t p rio rity  •—■ those persons who have been deprived of th e ir  living accom odation 
in  T rieste  Commune

1 ) due to  w ar dam age'

2) due to  racial or political persecution

3) due to  occupation by  m ilita ry  or political A u th o rity

4) due to  a  sentence of th e  C ourt evicting them  from  th e ir  prem ises.

b)  second p rio rity  — those  persons who have been transferred  b y  an  order of th e  com 
p e ten t A u th o rity  in  the  Com mune of T rieste.

c) th ird  p rio rity  — a n y  person n o t covered b y  th e  above categories if prem ises 
a re  available.

Section 3. —■ Business premises shall be provided under th e  provisions of th is  Order 
only in  special cases under instructions issbed by  th e  Area Commissioner, where th e  ap p lican t 
can estab lish  special h a rdsh ip  or special need for th e  assistance of th e  H ousing Office.

Section 4. —  The H ousing Office shall have  th e  power to  a llocate m ore th a n  one a p 
p lican t or fam ily  to  th e  sam e premises. Such allocations (hereinafter referred  to  a s  co-tenancy) 
shall be exercised only when necessary to  a llev ia te  th e  acu te  housing shortage. In  a llo tm en t



of eo-tenancy th e  H ousing Office shall tak e  in to  consideration th e  p rio rity  of th e  person or 
persons a llo tted  accom odation and  th e ir  accep tab ility  to  th e  occupier of th e  said premises. 
I n  th e  even t of th e  occupier refusing  to  accep t th e  co -tenan t or ten an ts  for reasons w hich th e  
H ousing  Office consider unreasonable, th e  H ousing Office sha ll have th e  power to  order the  
occupier to  accep t such person or persons as co-tenant.

A R T IC L E  V II

CREATION OF HOUSING COMMITTEES TO CONSIDER APPEALS

Section 1. ■—■ A ny person affected m ay  appeal ag a in s t an y  action  or decision of the  
H ousing  Office to  th e  H ousing Com m ittees w hich shall each consist of a  P residen t an d  four 
M em bers, to  be nom inated  by  Com munal P residen t and  approved  b y  th e  A llied M ilitary  Go
vernm ent.

Section 2. —■ The H ousing Com m ittees shall decide a ll appeals from  decisions of th e  
H ousing  Office.

A R T IC L E  V III 

APPEALS

Section 1. ■—• The following provisions shall be applicable to  a ll appeals an d  applications 
to  th e  H ousing C om m ittees :

a )  T hey m u st be in  w riting, signed an d  s ta tin g  th e  address of th e  appellan t or applicant.

b) T hey need n o t be in a n y  particu la r legal form  and m ay  consist of a  sim ple letter.

c) T hey  m ay  be m ade on sim ple paper an d  shall n o t be su b jec t to  a n y  tax .

d )  The app ea l or ap p licatio n  m u st con tain  a  brief s ta tem en t of th e  facts in  w hich th e  
ap p e llan t or ap p lican t relies. D ocum entary  proof including affidav its m ay  be a t 
tach ed  th ere to  b u t  i t  shall n o t be com pulsory to  do so.

e) The ap p e llan t or ap p lican t m u st s ta te  in  th e  appeal or app lication  w hether he  desi
res a  hearing  before th e  C om m ittees or w hether he agrees the  t  th e  C om m ittees m ake 
a  d e te rm ination  upon  th e  appeal or ap p lication  an d  th e  docum ents or o ther proof 
a tta ch e d  th ere to . In  th e  absence of such  s ta tem en ts  th e  C om m ittee m ay dispense 
w ith a  hearing  an d  decide th e  issue upon  th e  appeal or app lication  a n d  docum ents 
and  proof a tta ch ed , unless th e  C om m ittees decide in  th e ir  discretion  th a t  th e  hea
ring  is desirable or necessary.

Section 2. —  The C om m ittees shall decide each case s tr ic tly  in accordance w ith  the  
fac ts  an d  th e  law.

Section 3. ■—• The C om m ittees shall keep ad eq u a te  records of all proceedings before
them .

Section 4. —- In  th e  ev en t th a t  hearing  is requested  b y  the  ap p e llan t or ap p lican t or 
th e  Com m ittees decide th a t  a  hearing  is desirable or necessary, in  accordance w ith  A rt. V III, 
Sec. 1-eJ of th is  Order, th e  Com m ittees shall im m ediately  fix a  da te  for such hearing  notify ing  
th e  ap p ellan t or ap p lican t of such da te  personally  or by  m ail. The ap p e llan t or app lican t shall 
be given am ple tim e to  appear a t  such hearing  and  to  p rep are  and p resen t his proof.

Section !>. — The following provisions shall ap p ly  to  such  hearings
a ) The ap p e llan t or ap p lican t shall have th e  r ig h t to  appear personally  an d  by  counsel.



b) The C om m ittees shall no t bound b y  form al rules of evidence b u t  m ay  receive and 
consider an y  ty p e  or form  of proof, oral of' docum entary, w hich th e  Com m ittees 
decide is m ateria l to  th e  issues presented  and  w hich m ay  be helpful in  a rriv ing  a t  
a  ju s t  determ ination .

c) The decision of th e  Com m ittees shall be final and  conclusive.

Section 6. —  For th e  purpose of carry ing  ou t th e ir functions, th e  Com m ittees shall 
have th e  power to  order th e  production of a n y  m ateria l docum ents or o th er w riting, sum m on 
witnesses, and adm in ister oaths to  parties an d  witnesses.

A R TIC LE IX  

RENT TO BE PAID

Section 1. —  The person, to  whom prem ises are a llo tted  will como to  a n  agreem ent 
w ith  th e  owner or le tto r as to  th e  am oun t of ren t to  be paid.

Section 2. — If  no agreem ent is reached, th e  ren t will be fixed a fte r  having consulted 
th e  Ufficio Tecnico E rariale , b y  the  R en t Claims Office, established by  General Order X. 54.

A R TIC LE X 

ISSUE OF ORDERS

The decisions of th e  H ousing Office an d  Housing C om m ittees shall be given effect by  
a  Housing Officer appoin ted  by  me, in w riting  under his hand. *

A R T IC L E  X I 

EMERGENCY POWER

Pow er to  issue em ergency orders an d  to  aw ard  accom odation in  case of em ergency is 
hereby  reserved in  me.

A R T IC L E  X II  

CONTRAVENTIONS

A ny person who disobeys a n y  provision of th is  Order or a n y  O rder law fully  issued u n 
der th is Order shall be g u ilty  of an  offence an d  upon conviction by a n  Allied M ilitary  Court 
shall be liable to  punishm ent by such fine or im prisonm ent or bo th  as th e  C ourt shall direct.

A R T IC L E  X I I I  

EFFECTIVE DATE

This Order shall become operative on th e  d a te  of its  f irs t pub lication  in th e  Area of 
T rieste.

J. C. SMUTS
Lt.. Col.

Area Com missioner T rieste  Area



Area Order No. 45
DISSOLUTION OF THE PROVINCIAL COMMITTEE FOR HUNTING AND APPOINTMENT

OF A SPECIAL COMMISSIONER

W H E R E A S  A rt. 82 o f ike Testo Unicou of ike regulations for the protection of game and  
for the practice of hunting, approved by R. Decree N . 1016 of Ju n e  a, 1939 contemplates the con
stitution of a Provincial Committee for H unting  and

W H E R E A S  it  is considered necessary to dissolve said Provincial Committee and to pro
ceed to the appointm ent of a special commissioner,

H O W  T H E R E  P O R E , I ,  J . C. S M U T S  Lt. Col. Area Commissioner, Trieste Area
hereby

O R D E R :

Art. 1. -— The Prov incia l C om m ittee for H u n tin g  is dissolved.

A rt. 2. —  The Chief A rea Inspector of agricu ltu re  for th e  A rea of T rieste  shall tak e  
over th e  functions of Special Com m issioner of th e  P rov incia l C om m ittee for H u n tin g  an d  shall 
perform  an d  observe all th e  d u tie s and obligations contem plated  in  A rt. S3 an d  th e  above 
m entioned  „Testo Oinico“.

A rt. 3. —  All th e  regulations for th e  p ro tec tion  of gam e a n d  for th e  practice of h u n 
tin g  rem ain  in  force in  so fa r th ey  are  n o t inconsis ten t w ith  th e  p resen t Order.

A rt. 4.—. This Order shall tak e  effect on A ugust 6, 1946.

D ated  : 3 Ju ly  1946
J. C. SMUTS

L t. Col.

A rea Com missioner T rieste

A L L I E D  M I L I T A R Y  G O V E R N M E N T
T R I E S T E  A R E A

Area Administrative Order No. 26 B
ADDITION TO AREA ADMINISTRATIVE ORDER No. 26 — PROMOTION 

OF DR. BASIOLI GIOVANNI CONSIGLIERE DI PREFETTURA

W H E R E A S  Dr. B A S IO L I  G IO V A N N I, Consigliere d i Prefettura, was promoted from  
Grade V I I  Group „ A “ to Grade V  Group „ A “ by Area Adm inistra tive Order N . 26, and  

W H E R E A S  it is considered advisable to m ake ad addition to such Order,



NOW , T H E R E F O R E , I ,  J . C. S M U T S , Li. Col. Area Commissioner, Trieste Area,
hereby

O R D E R :

1- —• The following addition  to  Area A dm inistra tive  Order N. 26 :

„This prom otion is to  be regarded as tem p o rary  and  for th e  period of th e  Allied M ili
ta ry  Governm ent adm in istration  of th is  a rea  unless confirm ed by  th e  power tak in g  over th e  
Area from  th e  Allied M ilitary  G overnm ent“.

2. -— This Order shall tak e  effect on th e  da te  i t  is signed by  me.

D ated  : 25 Ju ly  1946

J. C. SMUTS
L t. Col.

Area Commissioner T rieste  Area

A L L I E D  M I L I T A R Y  G O V E R N M E N T
T R I E S T E  A R E A

Area Administrative Order No. 32
TEMPORARY COUNCIL OF DISCIPLINE FOR TEACHERS OF ELEMENTARY SCHOOLS

P ursuant to the powers given to me by A rt. I .  of Order N . 137 dated 22 M a y  1946,

I ,  J . C, S M  U T S  Lt. Col. Area Commissioner, Trieste Area, hereby

O R D E R :

th a t  th e  following persons be tem porarily  appoin ted  to  th e  TEM PO R A R Y  COUNCIL OF 
.D ISC IPLIN E FO R  TEA C H E R S O F ELEM EN TA R Y  SCHOOLS of th e  Area of T rie s te :

P residen t: Prof. R U B IN I V IT T O R IO  -— S uperin tendent of Schools of
T rieste Area

Vice President: D o tt. FA LC H I R U G G E R O  — a T ribunal judge 

Members : LOJACONO FRANCESCO ■— school inspector
BENCIC G IO V A N N I —  school inspector 
C A F F IE R I B R U N O  —- school inspector 
STU B EL A D A LB ER TO  —- school inspector 
D A LL ’ 0 0 1 .1 0  B R U N O  ■— a  teacher 
L E K A N  PA OLA —  a  teacher.

This O rder shall become operative  on th e  da te  i t  is signed by me.

J. C. SMUTS
L t Col.

Area Com missioner T rieste  Area



Area Administrative Order No. 33
APPOINTMENT OF ING. MATTEO EULAMBIO AS MEMBER OF THE EPURATION 

COMMISSION FOR THE PROFESSIONS AND ARTS — TRIESTE

P ursuan t to the powers given to me by Section 4 oj General Order No. 13, I ,  J .  O. S M U T S ,  
Lieutenant-Colonel Area Commissioner, Trieste Area,

H E R E B Y  A P P O I N T

Ing . M A TTEO EU LA M B IO , to  be a  m em ber of th e  E p u ra tio n  Com m ission for th e  P ro 
fessions and  A rts, T rieste  Area, in  th e  place of Ing. G IU STO  C A LLIG A R IS , who has resigned.

This O rder of A ppoin tm ent shall become effective on th e  d a te  i t  is signed b y  me. 

D ated  a t  T rieste, th is  20 d a y  of Ju ly  1940
J. C. SMUTS

L t. Col.

Area Com m issioner T rieste  Area



\

G O R I Z I A  A R E A

A L L I E D  M I L I T A R Y  G O V E R N M E N T
G O R I Z I A  A R E A

Area Order No. 92
PROMOTION OF DR. MARIO CAPON FROM GRADE VII GROUP A TO GRADE VI GROUP A

I ,  J A M E S  E. LONG, M ajor, C. M . P ., Area Commissioner, Area of Gorizia, hereby

P R O M O T E

Dr. M ARIO CAPON, Consigliere di I ’re fe ttu ra , from  Group A Grade VII to  Group 
A G rade VI.

This order shall tak e  effect on the  d a te  th a t  i t  is signed by me.

JAMES E. LONG
M ajor, 0 . M. P.

Area Com missioner



P O L A  A R E A

A L L I E D  M I L I T A R Y  G O V E R N M E N T
P O L A  A R E A

Area Administrative Order No. 56
AMENDMENT TO AREA ADMINISTRATIVE ORDER No. 4 3 — PENSIONS COMMISSION —

SUBSTITUTION OF A MEMBER

I ,  M ajor, T . S. B E L S H A W , Acting Area Commissioner of Fola H E R E B Y  tem porarily  
appo in t

Prof. SA V E R IO  GIA COBBE

Isp e tto re  Superiore, as „R eggente I’ Ufficio Prov incia le  del Tesoro“ of Po la  for th e  Pensions 
Commission, in th e  place of Sig. M A LE N C H IN I D IN O , D irector of th e  a/'n Ufficio del Tesoro, 
w ith  effect from  19th May 1946.

T. S. BELSHAW
M ajor

A cting  Area Com m issioner Pola



Area Administrative Order No. 57
TEMPORARY APPOINTMENT OF THE COMMITTEE OF THE „OPERA PER 

LA PROTEZIONE ED ASSISTENZA AGLI INVALIDI DI GUERRA“

1. — I, M ajor T. S. B ELSH A W , A cting Area Com missioner of Fola, H E R E B Y  tem po
ra rily  appo in t th e  following persons to  constitu te  th e  Com m ittee of th e  „Opera per la P ro te 
zione ed Assistenza agli Invalid i di G uerra“ :

President: Sig. FRA NC IO N I EN R IC O  

M em ber: Doct. PA LIA G A  A T T ILIO
Sig. BULLO RICCARDO

2. — This Order will tak e  effect im m ediately.

D ated  th is  20th  d ay  of Ju ly  1046.
T. S. BELSHAW

M ajor

A cting A rea Commissioner Pola

A L L I E D  M I L I T A R Y  G O V E R N M E N T
P O L A  A R E A

Area Administrative Order No. 58
TEMPORARY APPOINTMENT OF IMG. SELENATI LUIGI AS CHIEF ENGINEER IN

THE COMMUNE OF POLA

1. —  J, M ajor T. S . B E L S H A W , A cting Area Commissioner of Pola H E R E B Y , tem
porarily  appoint

Ing. SE L E N A T I L U IG I 

as Chief Engineer in  th e  Commune of Pola.

2. —• T his O rder will take effect im m ediately .

D a ted  th is  28 d ay  of Ju ly  1946.
T. S. BELSHAW

Maj or

A cting Area Com missioner Pola Area
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